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vanguarrupos la

CASI siemp:e estu:~ dedicada al cinema es~añol nuestra editoriaJ.I?esde ella hemos procurado encauzar d~rro-
teros señalar VICIOSy exaltar las pocas virtudes que en nuestro CInema se han dado ... Pero en estos momen-
tos nos encontramos faltos de tema, a pesar de que son muchos los temas que podríamos tocar en beneficio

ele nuestra producción.
No nos espantan las cense uencias que de nuestros juicios puedan desprenderse. Nos detiene el respeto a orga-

nismos y a personas a los cuales no queremos llevar ti sentimiento ele un fracaso que al ser dado al público, pudiera
aumentar el peso que debe ele gravitar sobre su conciencia.

Vamos, pues, a reseñar posiciones, más 9ue a juzgarlas, para de este modo desfogarnos un poco. Nos encontra-
mos en la misma situación que el maestro qu al llegar el final de curso, después de haber hecho cuanto estuvo en
sus manos para d esa snar a sus alumnos, se ve obligado a firmar con un suspenso su papeleta de examen.

Únicamente pretendemos que cuando llegue el momento-que ha de llegar-de exigir cuentas, nadie pueda exi-
gírnoslas a nosotros, que hemos hecho todo lo que hemos podido para que nuestro cinema se convirtiese en nues-
tras manos en algo distinto ele lo que Iué n manos de los que nos precedieron en la producción. /

El día cle mañana ene ntrará el que quiera en nuestra colección una serie de sugerencias encaminadas a ofrecer al
mundo una producción digna de nuestro pasado artístico y de nuestro presente revolucionario. También podrá no-
lar tocio aquel qu lo intentase, nuestr cansancio y nuestro silencio posterior a la fecha en que damos por termi-
nado nuestro intento. ansa y descorazona 1 machaqueo constante en el hierro frío. Que cada palo, pues, aguante
su vela cuando la tempestad nos zarandee)' amenace al destartalado buque de nuestra cinematografía. Tumbados a
la bartola o acodados sobr la borda, presenciaremos el naufragio sin cargo de conciencia alguno que nos desvele.

Ahora bien: la esperanza es tan humana, que incluso hasta nosotros llega vestida de ilusiones y de confianzas
nuevas.

Varios intelectuales madrileños, reunidos en cooperativa, se han lanzado, en principio, a una obra de alto valor
revolucionario, a la qu seguirá una serie de grandes producciones. Por otra parte, al cobijo del Comité de Produc-
ción del S. U. de E. P., nace una agrupación de vanguardia, cuyo manifiesto me ha conmovido. ¿Será de aquí de
donde nuestro cinema ha ele nacer espléndido? ... Firman el manifiesto una serie de intelectuales y de técnicos,
cuyo paso por las artes, las letras y la industria ha dado a sus nombres una solvencia y una garantía dignas de
toda nuestra consideración. Si obrasen el milagro los componentes de este grupo, nuestro agradecimiento se trans-
formada en toda clase de IacilicJa tes y de elogios, y nuestra campaña para exaltar su obra alcanzaría formas
inusitadas.

No hace mucho tiempo, Ort ga y Gasset, en uno de sus manifiestos, nos decía que lo esperaba todo de la juven-
tud española, o de aquellos que, sienclo viejos, pudiesen aunar, sintiéndolos, los anhelos de la juventud estudiosa de
nuestra patria.

Los grupo de vanguardia han nacido siempre de esas «peñas» de jóvenes que, en lugar de dormitar en los reco- .
letos y muelles rincones de los cafés españoles, se dedicaban a pensar, a estudiar y a sentir nobles afanes de reno-
vación. Son los mismos que vemos en las bibliotecas, en los ateneos y en las academias, a las que acuden en busca
del alimento espiritual que ha de dar forma completa a su espiritualidad. •

No importa que much s ele estos grupos f raca en en su intento. En la labor inteligente por ellos desarrollada
queda siempre afirmand un momento le nue tro presente, encendido en nobles renunciaciones y en ansias infi-
nitas de mejorami nto.

Y0 estoy eguro d qu tos grupo ele intelectuales que en Madrid yen Barcelona se preocupan de dar a nuestro
cinema una vibración que no tuvo ha la ahora, lograrán arañar en nuestras conciencias y nos harán ver que todo se
puede hacer cuando el cerebro inteligente manda y cuando la sensibilidad se lanza a la palestra, sin necesidad de gran",
des urnas de dinero .
. Es indudable qu para hacer peJlculas e necesita un capital inicial; pero se le saca más partido a un puñado de

pesetas, contancJo con una pr paración inteligente, que no <1 muchos millones sin preparación de ninguna clase.
Por eso ha vuelto a renacer en mi la e P ranza que hablase alejado de mis afanes y me siento rejuvenecido y dis-

puesto a dar ánimo a este grupo d jóven s, a lo que e nazco de antaño y a los que, por conocer mucho y por
saber de su buena fe, les de ea I éxito q u ha acompañado siempre su labor intelectual y artística.

LOPE F. MARTÍNEZ DE RIBERA

ECOS
DE L.OS

ESTUDIOS <..,

nos, de un coste de 400.000 libras. Cada sala será de 2.500
a 3.000 asientos.

* * * ,.."

Las cinco Dionne aparecen en otro film de la aoth Cen-
tury-Fox : «Reunión», acompañadas de nuevo por Jean
Her holt. El director es Norman Taurog.

* ,.
'.' *

La Universal Pictures perdió 8I2.473'90 dólares en
ríodo de treinta y nueve semanas (tres trimestres)
nado el I de agosto pasado.

ydn y. - Eric Bedíord, de la Commonwea1th Pictures,
h.a vuelto de una 1arga jira por Estados Unidos, y ha anun-
CIado que ha comprometido a Jack Holt, Hoot Gibsón
ccBig Boy» Guinn Williams, Tim Ho1t y Aussie ((Snowy);
Baker, para visitar Australia este año, para tomar parte en
unos partido de polo, en unas apariciones personales ante
el público y tomar parte en «The Black Patrol» (La patru-
lla negra), película de la Commonwea1th.

1 pe-
terrni-

* *,.
'0'

Mánchester (Inglaterra. R. C. Roy ha anunciado un
circuito Apollo de cinco teatros para Mánchester, equipa-
dos con televisión y todos los perfec-cionamientos moder-
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CARO'J.-A-
LOMBARD

Esta actriz fué una de
las mejores actrices de
las tablas y lo .es ac-
tualmente del ciDema.
"Amor en ayunas", de
la Universal, es una
prueba fehacienje de su
arte sin igual. Comedía
intima de asunto encan-
tador, muy original y
lleno de recursos humo-
rísticos inesperados, con-
tiene la más perfecta y
divertida de las creacto-
nes de esta actriz insu-
perable, que tiene en ella
por oponente al apuesto
actor Preston Foster,

BUCK ]ONES
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EDMUND LOWE
El simpático actor de la .
Universal; que protago-
nizó "El rey de Broad-
way", que con gran
éxito se estrenó al co-
menzar esta temparada
y que ha ido pasando
por tantos cines; dejan-
do detrás de sí, el;rastro

•
de simpatía que deja en
todas partes su protago-
nista, hombre ya madu-
ro, pero capaz de apo'
derarse de los corazo-
nes de las espectadoras
y de las simpatías cor-
diales de los hombres

,

El popalarfshno as de las
películas de caballistas.
lleva a cabo una de sus
a pasioriantes Interpreta-
dones en se nueva pelíce-
la "EI vaquero hUérfano",
en la que asimismo Inter-
viene el pequeño actor
BílIy Bund. Esta película,

. aparte de la acción di-
námica y arrebatadora que
caracteriza todas las pelicu-
las de Buck Jones, encierra
una anécdota bellamente

. sentimental, que causará
gran sensación' al públi-
co de este film Universal.

,
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DOLORES
DEL Río
Esta muchacha meji-
cana de ojos negros,
que Inició la conquista
de Hollywood por los
de nuestra raza, se pre-
senta aquí en un paseo
a tl:avés de los jardines
del estudio de la War-
ner, Parece pensativa.
¿Recue.rda acaso sus
triunfos de "Wonder
Bar" y de "Por unos
ojos negros"? ¿O acaso
su imaginación É:stáocu-,
pada en los qué '~onse-
gulrá próximamente? No
lo sabemos, porque no
nos dedicamos a la adi-
vlnación. Pero sí espe-
ramos los del futuro que
no tardarán en llegar.
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WARNER BAXTER

Durante un tiempo permanecíé en el olvido, alejado de la pantalla
porIos galanes "bonitos", hoy pasados de mnda. A la quietud de
antaño la sucede hoy una actividad constante, pues son varias
las firma I que I e tienen como "e s ir e11a H d e su s contratos.

J o H B ON L E S

Otra de las víctimas de los Hniños bonitos", que
vuelve a contratarse ventajosamente y que ha co-
menz rdo a trabajar para varías marca. importante ••

a~--,..~"- .
- pri/lg ~i~k(Eb?ora, ión d la ~ da n prim v ra) ,
daba en un cm matogr 1 d~ 1 uburbi s, 1 ual, 'vi-
dent nent , no era muy e' m d pu n sistia en una p -
queña sala con un íntim ~paci ntr la' d s par d,:s
lat ral s. Delant d la pu rta una ma a mpa .ta :k -111-
no p rrnane ia bajo la lluvia, sp rand pa 'i nt m~ntc.

n eamin d ampo b rd ad de sau .es a orillas lo
un anal. n amp ino andand a travé ~ d, 1 P lv 11
un rollo de _ da bajo 1 braz . E te era el pais le 1, seda,
al comi nzo d la sta i' n.

Mi ntra lo h mbres d 1 pu bl vi itaban al usur r
para pedirle pre tad 1 din r d la pre iosa ,. s mil~:l", 1, '
mujere lavaban en el arra)' las red ~llas canastillas le
mimbr en que habían d c locar los Iutur ' ti'u san ' d
eda. "na aldea mo la 1 cualquier tra parte, con sus

habladurias, u intrigas, 'u _up .rsti i n s. Lt tragc lia
de la indu tria de la seda n la hina d h ', r presenta-
da por una familia d camp sin s.

Paso a pa o todo I pr 'e iba. d arr lland . Pri-
mero lo hu \'0 ran enerva lo calientes outrn lo piel
hasta' e tal' li to para s r in ubados p r fin c 11 un ac lll-

• • 1 •pañarni nto de ritos cUrJO o rnaai o , .
Lueao durante emanas, 1 s O' los su un _ .ran nlt-

mentad~s' cuidado" uando I t ck ¡ h jas le la útil, .
morera s azotaba era n e ari ir a 1 dir nueva .anti-
dades de di~ ro al pr stami tao la larga, la echa
e tuvo lista; entonces f cana t de blan o' capu 1105 [U\.:-
ron enviados a travé de lo anales, a la iu lado

Pero allí, el m rcado había ufrid un e lapso. L s
capullos no podían er v ndido. uclta a la aldea. D s 's-. ,
peraclOn.

"Sprink Silk " no era un film silencio O. La flauta
el violín chino acompañaban a las imág 11 11 naban
lo huecos entr la con v raciones. De uand en uando
se oían trozos de música occid ntal, aun III sclc 'i nad s
con mucho acierto. A pe ar d la lengua extran j ra, [e 1
frecuentes diálogo largo y duna i rta risi lez en al-
guná de las escenas interiores, "Spring ilk" atraj nu -
tra atención ha, ta [final.

Se tenía la sen ación de qu allí taba por fin una
imagen de la China real; no de una China para turi tas,
lejana y exótica, sino de algo bien cerca nuestro y pr fun-
damente humano. Uno olvidaba completament de qu
las gentes que, allí pasaban ante1:.uestr:=t vista p rten cían
a otra raza; eran hombres y mujeres Igual s a nosotr ,
afligidos por los mismos problemas, pero con mav re
desventajas y menos esperanza inm eliata.

Los espectadores chinos, la mayoría humilde ~:;ent~
de las cercanías, prestaban al film una concentrada y SI-
lenciosa atención. N o se oía ningún aplauso, p ro de
cuando en cuando alguna voz gutural dejaba e capar un
"¡ Hao!" (¡Muy bien !). . .,

Según me dijer~n en Sh.angha1 algunos cl:1110S pros-
peras, estos films solo entusiasmaban. a una cierta clase,
limitada a los intelectuales de izquierda y al "proletariado
ilustrado" .

_ En "Spring Silk" y en otras películas que había visto
anteriormente en Nankin, pude obtener un conciso suma-
rio de la breve y tormentosa historia del cinematógrafo
chino. La industria nació en Shanghai, donde están hoy
agrupadas las principales compaíiias cinematográficas y sus
estudios.

Los directores chinos no contaban con operadores, ni
. actores ni con público comprensivo. Desde un punto ele

vista puramente técnico, podían estudiar la experiencia de
otros países." Pero, tanto estética como técnicamente, cada
fase de su arte era extraña a la China, tan extraña como
los "cameramen " importados .

eUtUlilS
Era "id 11t' que la antigua 1antalla hina no podía

pr por i nar ningún '1 III nt para la 1110[ rna; los pro-
du .tore in .mat T;1 fi o, e vi rOI1 d e te mo [o obliga-
d s '1 r 'al' una nu ya scuda de a t r "

Fu' asi e 111 pul! formarse un pequ úo
int 'r¡ retes .ntre l s cuales se dcst caba h
\Yu,

plantel de
Butterfly

.. metimos '1 mismo \.:1"1' r -me decía en hanghai
lino el ':: direct r '8- que nuestros padres cuand VISI-
tar n i lente por prim -rn V '1.. En nu cstr entu ia 1110
fuimos irrc Ilc: .ivos, ' '11 nuestra prisa p r 11 O"ar a igualar
los 111\; 1'le s ti p1' lucción t .ci 1nual, v lvimos \' luntaria-
mente 1, cspa 1 la :1 j lo 1 chino. ' piam s, P '1' 11 cr a-
111)" 1h y, .n carnbi , hemos aprcu lido a criti ar a adap-
t, r..,

Est:l a Iirmn 'i,)11 -podrín agor ,,"nr )'0- 's h "earac-
t .ris ti n le la joven hina y se aplica a ;¡ i t da las fa e ,
tantr de In vida '01\10 lcl arte.

En 1( JI, los pr 1\1.tor -s .hinos e mcnzarou a ha r
1111::\ serie de f ihns semi I .urucnf alcs que mostraban la

)11 licioncs sociales y e'm\~)121i :IR le todo el pai: y C[U e
basaban CI1 11 -clas relat s cortos le l'scrit res e 11t 111-
P rúncos .. \sí, "Torrcntcs ". dcscrihia Tos distrit s inun-
dados lcl valle del \"angtz': "Amanecer '11 la iu lad ", se
re ícria al hanghni in lust rinl : "Jl1gul'tcs ,. eles rihia la ba-
tal! p '1' lida por los Inhricnnt 's 1, jug-uetes de \'" osih,
arruina 1 s P r In .orup .tcncia alemana . japonesa.

La prim .ra invasi 111 nipona. sirvié I inspira i 11 para
"El '11 nniao omún " y los pr bl ima a 'rari s para "El. " \
(I'n t sangr: \1(0 .

'1' el s ' t S (i1111S .stán [len ti' sine ri lad r 1 e 11-
t 'nido human aun uan I p cen aIO'I111 d f ctos téc-
ni O. ólo 1, tr llas le -slc argum .nt _ 11 pI' f sio-
nal , ; I s )t r P .rs najcs 1 .rtcnc '11 a las g- utcs s neílla
ti 1 pu bl ,Imadas n 11 tumbre diarias : artesanos,
sIL! liant s, .amp sin s, soldados, rc Iugiudos ...

uand se empezó a notar el int .ré que l S chinos
maní f zstaban P r su 'in .maté 0Ta[ pr pi, I gobierno ele

ankiu decidió que -a había 11'gad la h ra el' alentar el
d arr 11 dc ' ta nueva industria,

111 111 'di , [U .s, de "al ntarla ", r Ó ante 1 do un
mité el' cnsura v t' una irnp rtant s rie de ley

que r ginicntaban la pI' luccié n .incmat grá rica. Antes el
comenzar ,1 r daj el' una pcli lila, 1 productor debe so-
111 t r a apr 1 ación l ' mario, el pr supuest , el plan de
produc i '1) Y una li ta d 1 ti los colaboradores. Si se le
r hu a el! rrnis ,1 film no pu el r .alizarse. i se le alar-
ga, se obliga al productor a cumplir con toda rigidez su
plan original. ualqui ra Inisi' 11 alt racié n pucd origi-
nar un v to cuand la pcli .ula ya St:L lista 1ara la exhi-
bición.

-Tales J11 idi das .stán aplastand la naciente industria
cinematográfi a -me el ij ron en Shanghai unos directo-
res-o Hay si .mpr mil s le pret 'tos para pr hibir la
xhibición d las p Ji ulas una vez t rrninada: ; si se re-

fieren a algún grav a P t de la hina le hoy, es seguro
que alguno de los el arriba n ucntrc en ellas cosas que
puedan ser int rpretadas 1110críti a lcl régimen. Cuan-
lo "El grit sangriento" staba lista, la Censura la pro-
hibió p que el villan d a la película tenía un ci rto pare-
ciel físico e n hian-I ai- ele A alt tide ", un film o-
bre los pantanos d sal d l~ukien, le fué amputado todo

J final, y luego fué pr hil i lo.
A medida que aumenta la presión política, aumenta

tam bién 1 número ele temas prohibidos oficialm nte (sien-
d el sentimiento antijaponés el primer de la lista).

IDA TREA'r

•

ECOS DEL
De Nueva York llega la noticia de que Gladys Swarthout

y el departamento extranjero de la Paramount dieron una
recepción en honor de los representantes de la prensa ex-
tranjera. Primero se exhibió «Champagne Waltz», en la que
Gladys y Fred MacMurray interpretan los principales pa-
peles y después se obsequió a los periodistas con un coctel.
No hay que decir que Gladys fué admirada y agasajada por
todos los presentes.

* * * *
París. - Durante los ocho primeros meses del año pasa-

do el gobierno francés ha sacado unos treinta y dos millo-
nes de francos como tasa por las diversiones, con una dis-
minución de unos ocho millones sobre el mismo tiempo del
año 1935. * * * *

Los Estados Unidos suministraron el 43 por ciento de las
producciones vistas en París durante el pasado me~ de sep-
tiembre. Las películas francesas fueron el 41 por ciento del
total, rusas tres por ciento e inglesas dos por ciento.

* *

I

Roma. - Las autoridades han modificado las rcgulacio-
nes concernientes a la importación de películas yanquis. Han
sido fijadas unas cuotas que regirán desde el x." de octubre,

voz
pasado, hasta el próximo 30 de septiembre. El del artamen-
to de monedas y cambio del Ministerio de Finanza ha fijado
la cuota de la? importaciones americanas como sigue: Las
distribuidoras americanas en Italia podrán importar pelícu-
las por l1n valor de 13.000.000 de liras (unos 2.470.000 dó-
lares) durante el período citado; a los importadores italia-
nos les será permitido importar películas americanas por
valor de 3.000.000 de liras (570.000 dólares). Se dice que <i

Metro Coldwyn Mayer se le han atribuído 2.860.000 liras.
a Paramount, Warner Bros., aoth Century-Fox, Columbra
y Artistas Asociados, 1.300.000 lir.as a cada uno, mientras
CJl1ea la Universal le han correspondido 520.000.

* * :¡: .,.
"."

París. - Tino Rosi, Danielle Darieux e Yvonne Lebon,
han sido contratados por productores americanos.

~: * * :¡:

El gobierno francés está estudiando un proyecto de ley
prohibiendo los programas dobl-es. También se piensa en
una tasa sobre las ganancias de los autores de la pantalla.

* * * * •
El vestuario de otoño de Carole Lombard incluye veinti-

cinco pares de zapatos, con guantes y bolso del- mismo rna-
terial y color par.a cada uno de ellos,

• •
-
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La \aliteratura y
cinematografía

LAS "Sugerencias» de Martíncz de Ribera, me impulsan a
em borronar unas cuarti lIas.
He combatido en todos los tonos los métodos en que se

ha cimentado la cinematografía en Hollywood, no s610 por ab,
surdos y viciosos, sino por sus tendencias teorizantes, pero
"arrimando el ascua a la sardina».

De Hollywood vino la divulgación de que el cinemat6grafo
no es litera.ura, con la pretensión d equipararlo a la pintura,
arte de concepción pura. Es decir, se propulsó que la cinema-
tografía no necesitaba de literatura; y mientras esto se pro-
palaba, las bibliotecas de los estudios recibían a diario argu-
mentos de escritores, de aficionados y de noveles, reseñas de
sucesos interesantes, uentos, articulas novelescos, todo, en
fin, cuanto pudiera servir ele prove ha para la producción eJe
argumentos cinematográficos; éstos a cargo de. unos señores
a sueldo que hacían "literatura" con apuntes recopilados ele
la "literatura» ajena.

Pero la humanidad está dividí la en dos sectores; y el gra-
mófono, aunque otra cosa se crea, no es mecani.smo de moder-
na invención. Hay hombres que piensan, que tienen "algo» en
la cabeza, y otros, en cambio, si les destapan la mollera, la
hallarán vacía, y en el fon lo un simple aparato ele reproduc-
ción fonog-ráfica.

La cinematograíla ha producido mucho de eso: hombres
gramófonos como existen millares y millares héroes de cine,
que remedan, opian , imitan a los pers najes de novela que se
reflejan en la pantalla, porque creen que el viyir es "leyenda
cinematográ fica».

La literatura en (cinematografía, es, precisamente, la que
mueve todos los resortes .. Sin embargo, se ha escrito y pro-

Una eecena de ..El poder invisible», film de la Universlll.
•

••

•

((~l ~

-LUNA
EN EL

•
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RIO»
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DIRECTOR: VíCTOR SCHERTZINGER

palado infinidad de veces que en cinematografía, lo de menos
era la idea, sino la realización ; que al autor de un argumento
le pagaban de So a Yoo dólares ; y al barrendero de los- e~-
tudios, 25 dólares semanales. Es decir, lo que pone en mOVI-
miento toda la mecánica cinematográfica, quedó en Holly-
wood a más bajo nivel que una escoba. .

Ahora bien: el error está en las apreciaciones. La labor li-
teraria del autor de libretos para cinematografía, no puede es-
tar nunca al nivel de la escoba, sino la mentalidad de aquellos
que no podían discernr entre una e~c~ba y una obra lite:a~ia.

Es la confesión clara de las mentalidades que han existido
en los estudios de Hollywood y ... i de sus discípulos!

Pero atengámonos a los hechos, que despejarán esta incóg-
nita.

Perojo ha hecho, entre otras, las películas «Rumbo al Cai-
ro" (asunto sin pies ni cabeza y a imitaci6n de otros que vi-
nieron de América) y "La Verbena de la Paloma". ¿ Qué pas6 ,
con "Rumbo al Cairo»P Como el asunto, argumento, obra o
cuadro literario, es muy malito, el reflejo de esa obra o cuadro
literario, no pudo ser otra cosa que lo que la obra es, aunque
en la realizaci6n haya puesto Perojo sus cinco sentidos,

A otros les han criticado algunas de sus películas, dicién-
dose con desdén: "i Ah! i Es muy malo [» Se han atenido a la
obra pero no a la realizaci6n. La censura, como director, ha-
bría 'de hacerse en su concepto técnico-artístico; es decir, si
en la pantalla se reflejaban los escenarios con pericia, situa-
ciones planos, movimiento de imágenes, etc. ; pero no por el
guión 'literario o guión de literatura descrioiiua de imágenes
y escenarios, música, etc. Es absurdo.

"El Relicario" ofrece un gran estudio. Tiene excelentes vis-
tas panorámicas que adornan la cinta con tonos de verdadero

/
;

Tres escenas de
esta deliciosa comedia musical . ,
interpretada por Micl)lIel Bartle.tt, Ha'rry
Richman, Rochelle Huchon y Walter Connolly.

arte. Se hizo con "algunos" artistas bien acreditados en la es-
cena y .. , ¿ qué? Como el libro es muy ~alo; ni los ~clornos pa-
norámicos 'ni la colaboración de artistas de mérito (que se. ,
'deslucen por completo), salvan el film. Solamente se destaca
el guitarrista; pero su actuaci6n queda al margen de la pe-
licula, porque, como arte propio, .pel'solla)ísimo, .que no ad-
mite interuenciones , en cualquier cinta-hubiese lucido.

En Cinematografia , como derivación moderna' del Teatro,
la literatura aplicada es tan indispensable, que sin ella nQ,ha-
bría Cine, porque la Cinematografía exige literatura y ese:
cución. .

y como una manifestación clara y contundente, está el he-
cho de que toda cinta viene siendo ju:g~da po~ el asunto que
ofrece, por ser realmente lo que al publiCO le mtere:a'.

Que contribuyen al éxito de una cinta' desde el director al
último figurante, pasando por toda cla se de. elementos ar-
tísticos y técnicos, nadie' lo puede n~gar. Porque, repito, la
Cinematografía exige Literatura y eiecuciori. .

Ahora, sí: Para tomar vistas de pies que se mueven. o de
ruedas que giran sobre sus ejes y sobre rieles, calles, pI~tas,
caminos o carreteras, para estos -y otros cuad~os de semejante
envergadura ciri.ematográfica, no hace falta literatura. ,

F. VERDÚN DALY

IODIN O
El día de la muerte de John Gilbert, Antonio Mendoza,

dejando sus labores rná temprano que de co turnbre, se
encaminó a la iglesia del barrio mejicano de Hollywood.
Ante el altar encendió una V'ela y dijo una sencilla ora-
ción por 1 alma de su amigo. Igual cosa hizo cuando
murieron Marie Dre sler y Lon Chaney.

Antonio es una de las figuras más familiares en los
estudio Metro-Oolwyn-Mayer, y durante sus quince años
de jardinero allí, probabl mente ha conocido más estre-
lla qu ningún otro el' viviente.

Los arti tas han aprendido a aludarlo en español, y
le dan lo "buenos día" o las "buenas noches" más o
meno bien pronunciados. Lo altos funcionarios de la
compañía a menudo con ultan con él sobre el trazado de
nu va jardines o la r forma de los existentes.

La flore on la mitad de la vida para Antonio. Por
e o le gusta u trabajo de jardinero y cuida de las plantas
con ternura y consideración como i fueran sus propios
hijos.

Por la mañana corta las flores más hermosas para
adornar el camarín de la e trella , como Norma Shearer
Joan rawford, Jean Harlow, Myrna Loy etc. A todas
ella onoce y toda on amizas suya.

. "\ntonio mpezó de jardinero en los antiguos estudios
M tro hace quince año , de empeñando el mismo puesto
de pué de la unión de las varias compañía que forman
la 1. G. 1\1. Haciendo reminiscencia de varias estrellas
lel pasad . Antonio decía hace poco:

.Recuerdo cuando Ramón Navarro, que e ..mejicano

•

, .
como yo, comenzó a trabajar como actor. Era. n:my !'1~111-
do casi como un niño. También recuerdo a Lillian Gish,
(IU~ siempre me daba las gracias con mucna amabíliClclu,
por las flores que le enviaba. Y Lon Chaney siemnre se
detenía para preguntarme por los niños y las flores.'!

Buster Keaton solía -valerse de Antonio para que le
enseñara a pronunciar ciertas frases difíciles en ~sl?~ñol,
que el actor necesitaba para sus comedias' en este Id!On~a.
Marie Dressler no dejaba pasar Navidad sin hacer alg:.m
regalo al jardinero. Y John Gilbert era uno de sus lT).eJo-.
res amIgos. . ,

"Las estrellas de hoy día también son muy simpa-
ticas, agrega Antonio con entusiasmo. Clark Gable me
habla cada vez que, me encuentra, y Robert Montgornery
tiene mucho cuidado de no dañar las plantas cuando deja
su automóvil en el jardín. Jeanette MacDonald y Jean
Harlow nunca olvidan darme las' gracias' por las flores
que pongo en su camarin; Lionel Barrymore se chancea '
conmigo y me llama Sancho Panza.

"Myrna Loy se encanta con .las flores y prefiere que
no las corte, porque le, gusta más verlas en las plantas.
Greta Garbo me saluda y sonrie- cuando me ve traba [ando
en las eras alrededor de su camarin. Wallace Beery una
vez hizo una película a colores de las flores mas bonitas
del jardín." -

La mayor satis-facción de Antonio es complacer a las
e trellas con la flor favorita de cada una. En su inver-
náculo, junto al departamento de maquillaje, 'cultiva gar-
denias que, a excepción de las orquídeas, es la flor más

-
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difícil de producir. Antonio se i~l1pone 'ese trabajo, sólo
porque la gardenia es la flor p:edl1ecta de J oan Crav.:f<?rd.

La-mayor parte de los artistas, C1ark Gable, William
Powell, Lionel Barrymore, Robert Montgomer~, Robert
Taylor, se conforman con un, c1av~l,. de pref~renCla blanco,
para el ojal de la solapa, segun dice el jardinero.

, "Cuando tengo lirios, los envío 'a .Creta Garbo, porque
se me parecen mucho a ella. A lean Harlow 1e,~ustan los
guisantes de olor, y a Myrna .Loy, .las espadañas. E~tas
flores, por supuesto, sólo puedo cul~lvadas en. cierta, epo-
ca del: año. Algunas se pueden cultivar en el invernáculo
en cualquier- tiempo, pero otras no.,. . , .

"Norma Shearer 110 tiene predilección por nmguna
flor; todas le gustan, 'pero me parece que prefiere las rosas
blancas. A Rosalind Russell le encantan las flores de c<?lo-
res vivos, y Virginia Bruce se muere por los claveles rojos,
A Eleanor Powell le sustan las flores de color delicado,

b ,. _ "
como e1 guisante rosado pálido de olor.

Alrededor de -los camarines, las estrellas desean ten~r
flores que contrasten con el blanc~ de las parede~. Antonio
siembra, por consiguiente, pensamientos, setos VIVOSy U1~0
qué 'otfo' g:irasol. Viviendo entre flores y estrellas, Antonio
no puede prescindir de. c?~parar las unas con las otras,
Y' así se imagina que los 11nos. son Greta Garbo; las rosas
rojas, Joan Crawford; y las 111as, Myrna Loy. _ .
. "La gente del cine es muy buena, .concluye Ant0l110.
Hace tanto tiempo que conozco a los artistas de estos estu-
dios, que ya los quiero a todos. De vez en cuando se .,;,a
alguno y lo extraño. Me imagino que las flores también
lo echan de menos ... si ha sido bueno con ellas."

CJ..,EMENTE RODRIGO

»:

•
JOC BROWN, de Warner Sras

SÍNTESIS DE ARGUME 10

I

PRÓLOGO
ombra (1 (*) asitánd d ntr (II) de una vi la

m diocr (III y IV).
El hombr (\T). La l1111j r (\YD. En u ntn (\"11). Un

mat rnático diría: ..Primer umand : . n : '\ 'll11~, 'tl-

mand : 1)0. uma : 11 111<1 un, IO·~lnl.·l d ,~. No
afirmando nada, por IU un P era e .'\111 enarta e;\ 1 + 1
- r ", on de ep ración d 1 mat máti r limas el '111 m-
tal ntid del vivir (\'ln).

E o dirían 1 mat mátic _' 1 pta. N uestr
y

protag -
ni ta ¿qu réi qu 1 Ilam n~ uill r111.? L), n;le~ tr
protagonista diso O s a tul! rm le di a ella (X).

~Te llamarás..; 1 rqu t no' qu 1 rtc un n utbre
por el cual ólo ' t onoz a (~l), t llamará. 1~sa,
porque toda las ro a IU h ano .Id 1'a11amable- (. 111,
aunque n siempre b !la . Eres un :dcnl per no '1 r.1U I
con el que oñamos comoqui ra , 1110el que n nti a111 s
una vez en la vida (XIII).. ~ . T

Y empiezan a marchar junt ~ (~IV ' .. \ ).
A lo lejos, se dibujan C.. 1), inci rtas, la' sombras ti '1

futuro (XVII),
Transición: (Véas la primera n ta al capitul 1.

r

DISCUSION
1. Sombras ... Para 1 inerna, iernpre 11 S ,111br',

que se agitan in.anima la . La á.mara n al ta mas que
su aspecto exterior, su. forma, m la u tan in. El alma
pueden recibirla del artista o el 1 spe tad r. L llama re-
mas" arte" en el primer aso. FoIl tín en el 'o'~111cl

II Azitándose dentro ... Lo hombres están dcntr. b , .

de la vida, más aún, por lue forman una. 111111 11\1a. part
de ella, inaislable. Si la vida fuera una corriente t11:1 [ r~n'
en todos sus punto, los que está:1. coloc~clos n ~u interior
marcharían a la par con ella, l;t entir ~ l~j¡ la ' l ~r
la vida es multiforme y de en rgla y 1110V1l111I1tO ana-
disimos. El hombre sufre influencia contrarias ( f.r
lo menos, presiones de diferente inten i lad) que le abl-
tan ... como ramas ... o como hojas uelta.

III. Vida mediocre ... Es mediocre lo que e viv 11
cualquier estado de cosas (particular general) adinámi-
co y sin transiciones. N o impor~a de dónde se veng~: no
se va a parte alguna, y la mediocri lad (consecuencia del
contentarse con lo que se tiene) e. impone siempr~.

IV.. Cuando las s01111ras empiezan su movirruento n
la pantalla, al comenzar el film, eludamos ele ella, n las
creemos humana, hasta que unas cuantas esc na n s
meten en ambiente. N o faltan nunca esas escena, ncar-
gadas de ponernos en antecedentes. Faltaba qu , por una
vez las sombras conservaran durante cien metros .u, ,

características de incógnitas. .
V. Si yo debiera describir a un hombre, protagorn ta

de una novela o de una película no es difícil ¡ue le pres-
tase buena parte de mi espíritu. Al fin y. ~1 cabo" sólo soy
un principiante y no he a~umulado . uf¡~lente llt~111erOd.
experiencias para poder afirmar un tipo indep ndientc, SI,
en su aspecto físico, el amigo Guillermo se 1arece xtra-
ordinariamente a un joven-viejo que encontré hace un
año en la esquina de Aribau y Gran Vía, no me olvidaría
de darle parte de mis pensamientos y de mis intenciones.
Creo que, aun para un escritor experimentado, es muy
difícil componer tal tipo independiente. O yo,. o mí réph-
ca, pero nunca otro, cuyas leyes le sean p.r,oplas er: todo.
De todas formas, hemos de darle profesión : o bien un
obrero especializado, con inteligencia y humor para haber-
se convertido en lo que se llama autoclidacta, o bien ele
profesión intelectual, pero de poca monta.

VI. A los veinticinco años, el tipo de mujer que de-
searíamos pintar es siempre el de la que más nos gu te
entre todas las que conocemos, aunque no llegue nuestra
facultad de elección hasta la mujer propia, si la tenemos
(¡ ojo, "propia" es usado por requerirlo así el lenguaje
corriente). Trataré de describir a Rosa, aunque tampoco
estoy muy seguro de no corregirme pasado mañana: Ni
alta ni baja. Las mujeres altas nos parecen un insulto
y un desafío a los que gozamos de una estatura no infe-
rior a ciento setenta y cinco centímetros. A las muchachas
bajitas les daríamos el cariño que se da a un bebé; casi,
casi, nuestro amor se limitaría a desear llevarlas en brazos,
para pasarles a la otra acera de la calle. Rosa no es del-
gada, porque eso sería injuria para el amor que tan pací-
ficamente (y con aspecto de normal) empieza. Tampoco es
la muchacha que amenaza con hacer la competencia a U11.
panzudo tonel en cuanto transcurran dos años de vida
marital. Morena o rubia, me es igual. Pero que no use
tintes para el cabello. En último extremo, si los usa, no
deben apreciarse esos manchones que lo señalan a prime-

(*) Naturalmente, tengo que discutirlo todo. O yo no me
llamaría Alberto. Un aviso: el que encuentre que en este argu-
mento hay más cosas forzadas, más "pose", hasta más ing-enio
(si me lo concedéis) que no inspiración, que no humanidad ...
ese tiene toda la razono Mi-única disculpa es que no he pretendido
hacer nada sensato.

I

- .

D dicado : él Laedi ." como ofrenda ., .aaradeci-
mí nto después de una colaboracion de siete años,

ra vista, L rnism digo r sp rt a I riz 'ti falta.
i s más e;rand 's que p 'quei1 s, más r guiare- que gran-

ti :'. 'color azul (luz castañ 11 rrnal), .nu11ca negros
(pozo) O gTis a ero . Si bajarn a la. nan e 111. entra
uua Inda tcrriblc : ¿ cortas o larens? ¿r ,m~s o af¡l~da",?
y s 110 saldré [e sta duda dand ara t rrsti a negativa :
Larvas y atila ~< _, h; taso En ambo. ca s, e u f r.mas
ynlg:l1·l'S. 1in ningún 'aso, ni le f.nna parti ular, 111 le
tamaiu r 'o'nl, r. L, b ',11 ve p:1:1 nal, p ro ala' e p ra
ella le la ~)asi 111. 'l' 1,. las lemás ara t· rÍ ti a físicas
quedan a v 1t1111n 1 ti '1 iutérpr '1 '. Fn cuaut . a la 111 rat
, int 'le .tualcs, '<11h':\11 cuaud . ';).11 ouverucnte o volve-
rem s sobre '1 asunt

\ '11. Encu '111ro vul rar. Sin larse apena uenta d
que .xista trnsc -ud '11'in a19:una en aquel 1l10m.ent . P r
in tante la aira 'i'11 se r .Iu rza r c a Ira, S111 ha er e
I asi nal. 11a, tu llegar. El -n '11 -ntr 11 p~l(,ll '.' r 11 111

jar liu, ni en '1 xuupo, ni-"ln<1 [laya, 111 .11 I alt. d
1111'1 1\1 ntaña, ni en 11\1<1 situa .ión 01111 r 111 tida her ica ;
puc k SU" 1'r '11 '1 tren '1 tranvia, n una fi ina, 11.
1111 teatro o en una ti .uda. 11 nnturali la 1. bu can,
p .r se 'nC11'111 ra 11, p r una pr '::;'l1\"a 'i' 11, P r la nvi-
ven .ia ti' unn s h ras, pe r UI1 inciden te 1\ i111 i (n bus ad ). . ,
que 1 s una 111 111-ntnu '<111\'111' en '1 l1USIll \111'r S.

\ 111. 1':1 parra íito C]U' la rio' n a esta nota es el
anti .incma, CI\ U'HIt s 1 pues tal que cabe 11 la
peli ula, I'cr 5110 en las palabras, 11 el .smvitu. 11. q~le-
rid remar nr la li fer \1 ia 1ara aña lir ah rn qu me 111 11110
a la 1 rimern .. Iu 'i' 11. La s aunda '$ 1e1igr .a. 11 s rvi-
rá a la par ija para 1 sl izar. a 1 lara (, baj ) d gran-
I 's a ntc irni '111 s. I~n cuaut S':J .abc '1 t utgcr de la

1rimera llama los he -h s lar ian cuenta le aquella pa i'n.
l. '. D 'S[)U " le t I 1\0 imj rta qué 1101111 r 1~

1 111 estov I11U seguro ele q L1' me guste 1 11 111-
brc IU' le h da 1 . Pero no I 'l1g la culpa de los actos
le su papá .

X. Alg 1, ha el' el .cir. V a la J11l1j 'r l' gustará e~
se 111 l1J mt s 'r r .hautizada. Aunqu más ad lante s

el slizuc ¡ "esa tont ría'. D pué, reirá. Hasta es
p il~ qu a 1 último '1 .chc '11. ara. Est? ría el
princip] el' la .atástro íc. Pet-o, en general, solo es de
temer '1 a .id 'ntc, si ha a 1 ptacl la 10 ición ele1 poeta

r I. En t da ida val' ni] hay una 111Ujr (o varias).
LI ga '11a a '1, o cs '1 h rnhrc [ui 11 la bus a. ~ r existe
siempre, aun cuando J1 siempre se llame nOVIa, e~posa,
amiga, e 1111añera, ni iqui ra ncmiga. sa rnuj r ¡él:
lare111QSun n 111br para 11 S tro olas, 1 rque nue tras

r la i nes on ella 11 clif '1' .ntcs a la que o. tenem s con
la, 1 más mujer s, e mo 11 s tr para ella S01110Sdifc-
rent s que I s 1 más h 111br.s.

~n. R Iiri 'n 1 me ahora exclusivarn rue a l s 11.0111-
bres fe111nin s, r petiré 1 CJu elecía hace algún tiempo a
una amiga: sólo me gu tan I s n 1111r S le flores y algu-
n s tr S p ca . Los prim ros, por lo q L1C sugieren; los
eguncl s, también, cuando dan idea d. ciertas cuaudaces,

aunqu no siempre las palabras rrcspondi .ntcs tengan
signi íicado especial. )

IIL na vez en la vi la... 1,0 esencial le ella es.
[ue nos lé alg di Icrentc IU las lernás y que a los otros.)

No imp rta 1 masia lo qué, Jl rque n .todas las relaciones,
se stableccrán sobre bases idénticas. El ca. es establecer
una rcla ión liferente de lo usual (10 ti ual en cada uno).
para cumplir U11 fin determinado. Ti ene razón quien dcc.a
(Adlcr, si n rccuerd mal) que. el amor es "una tarea
de dos '1 (con tal de que lentos a "tar a" el sentido vulgar'
de la .palabra "amor "). J) r eso, si el encuentro se verifica'
mil veces en caeJa vida, sólo una vez la secundaria se des-
arrolla hasta '1 final. . , ,

XIV. V uelvc otra vez el tema e1el carn inante. La
marcha sin descanso, ni parada. Para eso hay que llevar
el equipaje con ¡go, la casa, el lecho y la silla, tanto como'
la pluma o la máquina fotográfica. El movimiento es
antes que la meta, diría el reformista Bernstein, Poor eso.
he soñado yo siempre, para el dia n que me sea' posible
hacerlo, con una casa instalada en un auto amplio, con un
remolque, si es precis , para llevar libros y papeles' Y:
trastos. ,

XV. Junto .... V olveriamos a la nota anterior y a I~
VUI. Nada de fusiones: sólo juntos, aunque ea entre-
lazados. Sólo implica apoyo y descansó durante la marcha,

XVI. El dibujo en el inema,' es siempre físico;
Aunque se limite a sugerir, con unas líneas Q .unas som-,
bras, el conjunto total., ' .'

XVII. Sin desentrañarle (el futuro). Sombras <!J:u~
hablan de sus posibilidades dramáticas o' rientes. N unca,
nunca, Jo que será o dejar.á 'de ser. Es claro que aquí
abandonamos la primitiva posición del prólogo, para 'lan-
zarnos 'por los capítulos de la obra doncle (quizá desgra-.
ciadamente) Jos protagonistas, sin dejar de actuar, deja-
rán de estar en un primer plano, para caer, en plano gene-
ral, bajo el peso de los acontecimientos. .

ALBE:R'l'O MAR

-
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Dos escenas de esta delícíosa comedia de castumbr es, de la UnIversal, en la qae Irene Darme realiza una de IUI grandel interpretacionel

• TEMAS ThCNICO.s""."JIIII""""""I"""II""I"""""IIIIII

El espectador ha aprendido no solamente a distinguir
un buen film de otro malo, sino a darse cuenta de la téc-
nica, de la realización y de la interpretación que atrae par-
ticularmente su atención.

Sin embargo, la mayor parte del público ignora toda-
vía la "cocina del film", los diversos elementos a los cua-
les debe poder ver desarrollarse delante de sus ojos un
film perfectamente regular.

Quiero hablar aquí del

MONTAJE DEL FILM

•

Un realizador, aun antes de abordar la toma de vistas,
compone su película en secuenciéis o en escenas separadas.
Conoce los episodios indispensables a la acción, y crea
escenas de transición que aseguran la ligazón lógica.

Monta su film en su escenario y su guión, porque el
guión es la línea general del montaje.

A pesar de este minucioso trabajo de preparación, una
película cuyo metraje total, una vez terminado, varía entre
2.200 y 2.600 metros, necesita la utilización de diez a vein-
te mil metros de película, como término medio. Hasta se
conocen, en el cinema, ciertas películas de 2.5°0 metros
para las cuales fueron utilizados 50.000 y 100.000 metros
de cinta.

Las razones que provocan estos derroches son muy
numerosas: la presencia sobre el film-imagen o el film-
sonido de personas, objetos o ruidos extraños a la escena,
iluminación o maquillaje defectuosos, averías de aparatos,
errores de texto, etc.... Se podría llenar libros sobre las
causas que impiden el trabajo normal en el estudio, y que
obligan a rodar una escena cinco, diez, quince veces se-
guidas.

En seguida se hace sacar copias de los trozos que pa-
recen satisfactorios; y después de haberlos recibido del
laboratorio, el director y sus colaboradores eligen para
cada escena la parte mejor tomada. Por último, una vez
terminada la toma de vistas y elegidas las escenas se co-
mienza el montaje del film o, por mejor decir, una nueva
". ~" l .mZse en scene en e montaje.

¡QUE ES EL MONTAJE?
El montaje no es una simple mezcla mecánica, o un

sencillo ensamblamiento de las escenas rodadas sino una. ., ,.com.poszcum; arustu:a. _
Un film artístico es una obra compuesta con el enti-

ll!iento y la comprensión de las medida y de la propor-
ciones, El montaje es una especie de sintaxis de la película:
es el problema de estilización.

Una cinta bien montada es una precisión en )' de la
acción. Cada escena, cada detalle, cada pausa en una pelí-
cula debe encontrar e en la línea general del ¡il'lJl el! la
acción directa de él.

Los alargamientos y las pausas excesivas de la imá-
genes perjudican a la acción y al ritmo de la pelicuia.

l.u ¿ Puede aprenderse a montar una película?
z." ¿Existe la escuela del montaje?
Se puede aprender los elementos del montaje como se

aprenden los colores, los dibujitos, pero para componer un
cuadro hermoso, donde cada detalle "habla , hace falta
gusto, instinto e intuición.

FILM
LA MEDIDA, EL RITMO

Un poco de color por aquí, por allá, una, dos imáge-
nes en una escena, tres, cuatro; en otra, un vocablo, una
palabra, un gesto, una pausa que acortar o q1.1ealargar,
para todo eso es preciso saber de la medida de las cosas,
sentir el ritmo.

Para eso no existe escuela: N o se puede decir por qué
hace falta cortar o añadir algunas imágenes al efectuar el
montaje de una película.

El montaje de escenas separadas crea el episodio, el
montaje de los episodios crea el film.

El armazón del tema tiene como base el montaje de
planos determinados agrupados en episodios, cuya suce-
sión asegura la buena exposición del asunto.

Paralelamente a la acción dramática propiamente tal,
la sucesión de episodios diametralmente opuestos tanto por
el ritmo que los anima como por el ambiente que crean,
llegan a provocar la tensión y el interés del espectador.

Fué David Griffith quien trajo al cinema la innova-
ción de este sistema de montaje por contrastes; lo utilizó
en particular en su film Intolerancia con ocasión de las
escenas de persecuciones, de sitios y de salvamentos de los
héroes.

Igualmente, en Las dos huérfanas, cuando la hi-ja de
la guillotina se apresta a realizar una labor, crea en los
espectadores una febril tensión oponiendo la lentitud de
los preparativos de ejecución, al tiempo rápido con que se
aproximan los que deben salvar al condenado.

El primer cuidado del que monta una película es de no
fatigar físicamente al espectador.

Es difícil para un realizador crear un film artístico,
sin conocer las leyes psicológicas y fisiológicas de la natu-
raleza humana.

El espectador quiere ver un film con calma, sin tener
que gastar energías o suministrar un esfuerzo. Cuando se
ve constreñido a forzar su atención para comprender el
diálogo o alguna escena hecha incomprensible por la rea-
lización o el montaje, se encoleriza, y ... ¡cuánta razón-
tiene!

LOS CAMBIOS DE PLANOS
El cambio de planos el paso del plano general al plano

medio, al primer plano, no puede efectuarse según la ins-
piración como durante el montaje de los film s mudos.
Actualmente, el montador debe dirigir la atención del es-
pectador no sólo en el cambio de planos visuales, sino
también en el montaje del sonido, yeso obliga a observar
escrupulosamente una línea de trabajo.

Lo ojo y el oído del e pectador aceptan con gusto la
sucesión rápida e inesperada de las imágenes y de los so-
nidos, a condición de que ella e efectúe conforme a las
r gla e tética y lógica .

En el cinema, como en cada arte, es preciso atribuir
me~o. importancia a los efectos técnico que al efecto psi-
coláqico.

El realizador debe aber cuál e el plano que le será
nece ario para producir ese efecto: da a cada escena un
ritmo determinado por el e tilo del film, y no da el mismo
ritmo a lo film p icológicos y a lo films cómicos.

Por el contrario, un montaje largo y lento (empleado
preferentemente en la película de orden p icológico) acen-
túa la ac.ció~l,revela la inten i?ad del efecto dramático y
por con iguiente, conmueve ma profundamente.

La fisiologí . be -istU: 'para el pec
dar. Mirando la¡ p';lJlt ila el e e tador debe abandonarse
a la impresión p úlo'g'Íca é ufre yeso 10 mismo para

1 « "una escena que para os tru~os. ~ ,
El montaje, como ia realización, la fotografta, el deco-

rado debe estar en el ambiente, en la acción de la historia,
sin atraer particularmente la atención del espectador.

LA PERCEPCiÓN VISUAL .
En .ciertas escenas cuyo diálogo toma una importancia

capital para el desarrollo de la acción y atrae la atención
del espectador, toda escena, todos ,los detalles,. ,todo. mo-
vimiento, acto o sonido que no esten en la accion directa
del film distraerán la atención del espectador que se sen-
tirá molestado.

El lugar y el tiempo están basados, en el montaje,
sobre los datos empíricos de la psicología de la percepción
visual del espectador. Es así como imágenes rodadas en
diferentes sitios pueden sucederse en el montaje, sin cho-
car al ojo -del espectador.

La cuestión del montaje del film está estrechamente
ligada a la de la proyección. La base física de la percepción
visual cinematográfica es el movimiento de las imágenes .

El movimiento 'sobre la pantalla es una ilusión, o más
exactamente, un efecto óptico, porque las imágenes sepa-
radas (fotos de dimensiones normales de 18 por 23) están
sin movimiento interior. Es la sucesión rápida de las imá-
genes la que crea la idea de un movimiento ininternunp.ido.

Gracias al cinema, se ha llegado a evaluar la rapidez
psicológica de la percepción visual de un pequeño imagen-
cuadro en una duración de 1/24 de segundo. .

Según las experiencias de- J. Sokoloff, el mínimo ab-.
soluto de percepción psicológica será de dos imágenes,
conteniendo grandes planos de 1/12 de segundo.

Se puede, pues, concluir que un solo cuadro (imagen)
pasado sobre la pantalla a la velocidad normal, no basta·
para provocar la excitación de la retina. Para hacer per-
ceptibles dos imágenes de .una pelícu~a, es necesa.rio, por
consiguiente, ponerse a un gran trabajo de montaje.

LA UNIDAD PSICOLÓQICA
DE LA PERCECIÓN VISUAL

La unidad psicológica de percepción es un montaje de
13 imágenes, o sea un cuarto de metro.. que -pasa por la
pantalla en 1/2 de segundo.

Esas 13 imágenes se ven sin ningún esfuer-zo por par-
te del espectador, pero los trozos compuestos de 6 a 10
imágenes no son pcrcibidos .visualmente más que en los
momentos de gran tensión dramática. Raramente se uti-'
liza esta dimensión en el montaje; excepción hecha de los
detalles de primeros planos o de planos de cabeias.

Creo interesante presentar a los lectores algunos datos
sobre la velocidad de la proyección normal de películas ba-
sados sobre las 53 imágenes por metro.

Una imagen pasa por la pantalla en 1/24 de segundo.
24 imágenes sobre la pantalla en 11 segundo.

1 m. 55 imágenes, .. 2 seg. y 1/2
10 m. 550 imágenes. 21 seg. y 5/4
27 m. 1.451 imágenes . 1 minuto
50 m. 2_650 imágenes. 1 rnin" 48 seg.

100 m. 5.500 imágenes. 5 mino 56 seg.
500 m. .26.600 imágenes .. 17_min. 27 seg.

2.000 m. 1C6.000 imágenes .. 70 mino 10 seg.

Si se considera que una película de longitud normal
tiene de 2.200 a 2.500 metros compuestos de varios cen-
tenares de trozos de pocas imágenes de varios metros cada
uno, según el tiempo y el ritmo. del film, se comprende el
considerable trabajo constituido por el montaje de un film,
una vez han sido terminadas las tomas ele vistas.

Un buen m.ontaje puede salvar una pelicula defectuosa,
un mal montaje puede destruir una película perfectamente
ejecutada. .

LEoNIDE MOGUY
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ACTOR Y CRITIC
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e han publicado hace alguno me e , en Leningrado,
las lecciones pronunciada por V. l. Pudovchin en la cla e
de actores de la E cuela de Cinematografía de 10 cú
(\ . 1. Pudovchin. Actor y film G. A. 1. .). Como ya 011
conocidos lo ensayo precedente del mi 1110 realizador
(V. 1. P. Film JI FOl/ofi/m), tiene indudablemente un vivo
interés este nuevo libro, que completa, integra y también
corrige, en cierto sentido, cuanto el autor había escrito obre
el tema. Y ya que no se sabe i la nueva obra, podrá "\el'
pronto la luz en idioma más asequible a lo lectores latino,
vale la pena exponerla con cierta extensión para aquello
que no pueden leerla en su forma original. .

" Ciertamente, es Pudovchin uno de los e cr itore más
indicados para tratar de las materia de u competencia. En
efecto, además de ser el autor de algunos films memorables
y de valor indiscutido, es el teórico que ha orientado, en
estos últimos años, las ideas sobre cinematografía, en toda
Europa; y la extraordinaria fuerza persuasiva y pedagó
gica de su personalidad compleja 'y ordenada ha sido, sin
duda alguna, uno de los elementos formativos más esti-
mulantes de la conciencia cinematográfica -de los mejores.
Pudovchin ha sido, por otra parte, antes de ser director'
artístico, artista cinematográfico, bien es verdad que por
poco, tiempo, y, si bien este último escrito suyo dice sim-
páticárnente, que aquella primera actividad suya no puede
servir a nadie de madeja, vale la pena, si embargo, recordar
mi poco las noticias que ha dado anteriormente de sus inter-
pretaciones, para comprender mejor su posición actual fren-
te al problema. Posición que a primera vista, puede parecer
contradictoria con las viejas te is afirmadas por el mismo.
Pudovchin, pero que en realidad no hace más que afirmar
y superar aquellas primitivas concepciones que habían de-
terminado su actividad de actor y de director artístico.

Espero que nadie considerará fruto de una impertinente
curiosidad, las indicaciones preliminares sobre la actividad
de actor de Pudovchin a las que da fácil ocasión, además
del capítulo Experiencias personales, del nuevo volumen,
otro escrito hace ya algún tiempo por el realizador León
Culiesciof, que fué el primero que inició al entonces inge-
niero Pudovchin en el arte del film ...

Culiesciof, como es sabido, fué tino de los primeros en
aplicar la práctica del montaje americano, como se decía
entonces en Rusia, en el film, anterior a la revolución, "El
plano del ingeniero Prait ", y, se dedicó más tarde, a expe-
rimentos celebérrimos, cuyo concepto expondremos más
abajo. Durante la guerra civil estaba: en el frente y tomaba
documentales juntamente, con el operador Tessié, el futuro
gran operador de S. M. Eisenstein ; teorizaba sobre el
montaje e intentaba, poco a poco, convencer a Tessié, al
principio indeciso, de que los planos de montaje y el mon-
taje pueden y deben existir también en las creaciones de
film tomadas de la realidad. I

• Al volver del frente, se inscribió en la Escuela de Cine-
matografía, que estaba dirigida más o menos directamente
por V. R. Gardin, después de haber sido compañero de
alguno de los mejores elementos que seguían los cursos
(entre ellos la futura gran actriz Ceculaeva), tuvo inespe-
radamente el placer de que se le reconocieran sus méritos,
reconocimiento que se concretó en el encargo de dar ense-
ñanza en una clase de la misma escuela. '

Culiesciof, entonces, entendiendo bastante bien su co-
metido, se trasladó inmediatamente con sus alumnos al
frente polaco y se dedicó con ellos a la doble y dignisima
tarea de ~omar decumentales y de rodar un film narrativo
sobre el fondo de la guerra civil.

V ueltos a Moscú, maestro y discípulos, se dedicaron a
escenificar con cuidado meticuloso una serie de pequeños
espectáculos experimentales; los dos primeros fueron: "Ca-
-lle San José, 147" y "La media veneciana" (1921). En el
segundo de ellos tomaron parte importante Cistiaco í, un
contable de cuarenta años que frecuentaba la escuela y debía
llegar a ser uno de los más importantes intérpretes de los
films Pudovchin, y Pudovchin que entonces ya había to-
mado parte como actor en pequeños papeles de films de
Gardin y de Perestiani. "La media veneciana", era una
sátira de los celos, y cuya trama parece se deriva de un
cuento de A vercenco, al menos por el detalle de que el
desgraciado marido inocente saca la media del bolsillo pro-
vocando una escena histérica por parte de la mujer celosa.
El carácter del trabajo era grotesco y la acción era verda-
deramente acrobática. Pudovchin tenía un papel de gagá y
la media veneciana le servía snobísticamente de corbata.

Aquellos primeros ensayos, como los sucesivos "Ya-
bloc'ko " y "El anillo", tenían un carácter y un estilo, po-
demos decir, de vanguardia y de sátira, tal como le quería
la moda de aquellos años (ya había habido una producción
cinematográfica de vanguardia en Francia y también par-
cialmente en 'Italia por obra de A. G. Bragaglia; y en Italia
ya había" habido en 1913, el marinettiano Manifiesto del

incma [uturist e n paletada a': 11 mero, el )-
razón d arducci soñol nt qu s infla .onio \11\ ;-.,'1 b
y vu la obre 1 mar Tirreu y la H st ría del r jo '-
mandr ). Bi n 'e ompr nde, qu taban muy lejanos lel
poderos realismo que más tard el bia 1 minar en el film
ruso. La prim ra aparición duna ntona i'n realis ta 11'1
gTUpO de uli i f se ncu ntra en '1 escenari post 'ri(1'
de "Oro", qu r produce, re ínndiénd la n OT'l11 parte. la
trama el un cu nt.o d J a k Lond n: L n troso de carlll'.
En la úl tima se na todo 10 protagon ista s 111a t. ban
uno a otros. Pudovchin que era un le l S a t res, rn
herido con un uchillo y aia al II 1 de una man 1':1 im-
pre ionante.

Su ivamente Pud vchin a tu' n el film de
, El rayo de la muert ", y n otr ,en uya dire ión tam-
bién colaboré '1, 'La av nturas d Mistor \\ es t ".

\ ale la pena a ercar a alguna d la xp ri 11 ia h -
cha en aqu 110 año para pr íundizar el e ncept d m 11-
taje, y de ella re ultará bien lar 1 ur 'ir de un par-
ticular modo de enten ler 1 actor inemat <>rHi . Ya 11

19-0 Culiesciof había t erizado bre la geografía irft-á/ d 1
film, r cardando una ri d tr z le r licula 1 proc ,-
ciencia diver a, de tal m do que el ¡ tador tuvi la
impresión de que con tituyen una lara él.. ión, unitaria,
preludiando así concepción má compl ta, 1 bi la a ud v-
chin, de la idealidad del tiempo y del espacio iueinatoqrá-
[ico, En eguida vino el experimento, fama o de Pudo -
chin y Culiesciof, del que resultó qu un mi m prim r
plano de un actor famoso, colocado en tres diver troz s
de película (reconociendo un cadáver, un plat d pa y
una muchacha jugando con un niño) e taba e tocad p r-
fectamente, y parecía como si en cada ca o a umi una
expresión particular e idónea con la visión sucesiva.

Estos experimentos debían llevar fatalmente a aqu lla
teorización del film que Puelovchin ha estado elaborand
paso a paso en 'la serie de sus ensayos. Por 10 que se re-
fiere al actor, empezó por negar la posibilidad de obten r
mediante el truco la personalización ele un tipo, y esta11 cié
por tanto la obligación de encontrar el tipo en cuanto tal.
Se trataba en substancia ele "buscar, por todas partes, la
persona que en realidad tenga los requisitos físicos que se
deseen en el personaje concebido". Puesto que la acción
depende del montaje, ¿ qué es lo que exige, entonces, Pu-
dovchin del actor? Que "sepa repetir varias veces los mis-
mos movimientos y par tanto que sepa obtener ciertos mo-
vimientos, ciertos gestos, ciertas expresiones y aprender,
tanto como a obtenerlos, a recordarlos con precisión".

Estas eran las ideas en las que se inspiraba la acción
de los primeros experimentos de Culiesciof y Pud vchin.
Hoy, empero, juzga Pudovchin con cierta severidad aque-

.110s primeros estudios: "El contenido efectivo de la ación
del actor se manifestaba allí (en Culiescíof) en la expresión
exterior, tratada sencillamente como un hecho 111 cánico,
una 'vez elegido el actor y detallados por el realizador los
movimientos. El montaje de la acción venía a ser una sen-
cilla agregación de trozos unidos entre sí como composición
temporal de planos esquemáticos. Incluso los movimientos
de primer plano que parece deberían exigir por parte elel
actor un gran traba jo interno, las más de las veces se limi-
taban al aprendizaje de la descomposición de los movi-
mientos. Había la costumbre, durante la filmación, de dar
el director la orden de sacar hacia' adelante la barbilla, o
de cerrar los ojos, o ele levantar o inclinar la cabeza".

En 1926 Pudovchin, siempre sobre la línea de los ex-
perimentos precedentes, realizó "El jugador de ajedrez",
en el que fué introducida la figura del protagon ista, el
campeón Capablanca, por soJa la virtud del montaje. Y en
el mismo año dirige "La madre", donde interpretó un pe-
queño papel: el del policía que hace una pesquisa en casa
de Pablo. También dicho papel estaba en estrecha conexión
con el montaje, y la soñolenta y disgustada figura del
agente fué presentada en primer plano cuando, según la
acción" debía aparecer en él una débil luz de interés como
de perro que olfatea un rastro".

En 1928 Pudovchin produce su celebérrimo "Tempestad
sobre Asia" (El descendiente de Gerghis Kahn) , en el
que hizo actuar a actores no sólo no profesionales sino mon-
goles. Y todavía, recordando hoy su interpretación del pa-
pel de Pedia en el film "El cadáver viviente", realizado
en 1929, no puede menos de criticar el abandono en que se
dejaba a los actores. Dicho film, en el que Pudovchin inter-
preta junto a María Jacobini el papel más importante, es
sin duda uno de las mejores producciones de aquellos años.

Durante la filmación del te Cadáver viviente", Pudov-
chin no pudo, como había hecho antes con Culiesciof, co-
laborar con el director en toda la creación de la obra, ni
participar en los planos de montaje y por tanto dar a su
interpretación una función capaz de sumarse coherente-
mente al todo, a no ser por el recuerdo de la obra literaria

,

de donde s había tomad el film; y f ué como actor aban-
dona l a sí mi 111 ,

todavía la 11 e sidad d' un estad de ánimo interior
en 1 qu 1 n rs y 111 d t rrninasc su a pecto exterior,
era s nti lo por 1 act ,. 1 ud vchin (qu aqu l mi mo año
scribia "l'il y II act r '8"). R cuer la, 11 fecto, "la

escena 11 la qu y est y 11 1 r v' lver j unt a la estufa
y pa o alr dcd r con el aspecto 111 dio 1 ca d un hombre
que e tá al 1arde del sui i lio. Para r alizar eficazmente,
aq uel troz , salí del ca 1111 1 accié 11 de la cámara scon-
diéndorne den tro de la stu (a y, apuntando el revólver al
corazón, no hice más que rel etir ininterrumpidamente la
frase de Kirilof, en los "Obses "dostoievskianos: ¡A mí!
j A mí! gatada casi hasta el smayarrn salí 1 spués del
ángulo ... ". Dice tarnhi 'n que traté fá ilment de provocar
en sí sentimi ntos de lulzura y d circunspección hacia una
actriz que hacía l pape! el la hermana. S ntir que clebía
alejarse para siempre 1 ella, que lel ía d jarla sola en
aquella ca a vacía, 111 , mi ntras habría querido ayudarla
y socorrerla se v ia bligado a abandonarla, 1 fu' facilí-
sim y sencillísimo porqu aquella jovencita le agradaba
como m ujer de 1a vicia r al, y 1arque la si tuaci ón era en-
parte análoga a la real y correspondía en t .do a la: r aliclad
de su carácter.

Evidentemente las necesidades interiores del actor, se-
gún estos recuerdos, eran dicta las por la práctica, antes que
fuesen, como hoy, conscientes a su espíritu. Tanto e ver-
dad, que COl11 hemos recordado más arril a, todavía en
1929,1 u lovchin sigue sosteniendo en su "Tipos y actores"
el concepto ele una cinematografía hecha por no profesio-
nal s. Y daba ejemplos, sobre la base de su experiencia de
realizador, tomados de su '''J ernpestad sobre Asia".

Substancialmente se puede decir, para concluir, que Pu-
dov hin ha admitido siempre la posibilidad de que los
actores sientan y vivan su parte, considerando, empero, este
caso ideal, como excepci naIísimo. Y en sus primeros es-
critos sobre J tema: ((Un actor aunque esté dotado de un
verdadero talento, que se deje inspirar por una escena, no
logrará nunca dar a su labor tales dimensiones para que
resulte un fragmento de la longitud y del contenido nece-
sario al montaje. Este caso se verificará cuando el actor
tenga conciencia plena y absoluta del proceso creativo del
film así como debe tenerla el director artístico". En su
nuevo libro, no considerando exclusiva. la teoría del trabajo
con actores no profesionales, Pudovchin sostiene que el
actor debe tener conciencia del montaje y de todo el proceso
constructivo del film si ha de colaborar estrechamente con
el director artístico.

MARGARET LINDSA y
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pluu u, La suntuosidud 08 ,[ pdm '1' J)l'illt:l\llC)de un film histórico., L,a
misma publi"icllld do 08tO~ Iilms estú he hu a buse (le sumas Iantásti-
'na, cmpl sudus pura lu f'igururión, lo r constitución del color local y
la consrrucoión ele ]ClH clec'oru,los. I'[uce mucho ti mpo que ha salido
del reine> el 1 cartón y de la iluHión uproxiulUc.lu. Unu obra de arte como
«Lu Kermesse Hisréricu», qu se ellt~uenll'lI entre los filma nuis bellos y
de mejor ~U8t(j, SI! hu 5 irvido de muteriules de construcción de ce-
mento, ludrillo y metal. Los studios de Hollywood p~seen una mag-
nífica .olecciéu de imágenes do trujes de Lodos los paises y de todos

los Iicmp os.
Todo esto permite vestir u la heroína de un modo indiscutiblemente

histérico. Pero es muy raro que las uctr ices de einematégraf o lleguen
a inspirarse del alma misma de aquellas que deben resucitar. Por un
lado estú el prohlemu psiculégico. Por ejemplo, cuando Elizabeth
Bergner, uno artista muy bien dotada, pero poseída de un carácter
mórhiJo y cierta neurosis teutrul, representó u Catalina dé Rusia, una
mujer de temperamento exuberante, de fuerte voluntad y sin escrú-
pulos, su papel, lleno de matices y ele finuras, la p~ne a mil leguas de
su pretendido original. Igual, pero en otro sentido, se produce la
deformación de Catalina H, encarnuda por una vampiresa, Marlene
Dietrich. El P¡¡8~,los gestos, la actitud de estas artistas de d,i(erentes·
temperamentos poseen algo común: el esp iritu esencialmente moder-
no de ambas, contrario a toda evocación histórica.

U 118 artista con una personalidad mu y fuerte como es Greta Garbo,
ha llegado a imponer su sello a la heroína que encarnó: la reina Cris-
tina de Suecia. Se conoce su vida aventurera, su espíritu independiente,
la dirección un poco Iuntást.ica de los asuntos de Estado, a los cuales
ella preíeria las artes y las letras, y sobre todo sus amores libres, en-
sangrentados por la muerte de su caballerieo mayor y.amante Mon.al-
deschi, en Fontainehleau. Todo esto la había conducido a una vida
vagabunela u través de las cortes de Europa.

Se hicleron para la película de Creta Garbo las investigaciones más
minuciosas. Pero, representando a la reina sin afeite y sin cambiar su
aire masculino, Greta la m8sculiniza a su antojo. Bajo este aspecto la
figura tIc la reina de Suecla ha entrado para siempre en ~a in:aginación
del gran público, que por otro lado, no estaba muy. bien informado
sobre sus hechos y gestos.

La confección de 108 trajes es uno de los capítulos más costosos en
la Iahricución de Iilms histór~co~. Los estudios previos son muy

,
proCUJluos.. I

Earle Suick, especialista en dibujos de Hollywood, ha pasado muchos
años estudiando los más ínfimos detalles de los vestidos, desde las
reinas de Francia hasta las cortes de Guillermo n o de Nicolás n. Los
vestidos están hechos con tejidos muy costosos, especialmente con-
Ieccionados.

Ángulo superior
derecho:
Greta Garbo, la
genial protago-
nista de "Cristina
de Suecia", una
de 5U5 meJores
Inte rprotacl on es,

•
En el centro:
Lewis Stone y Emil
Jannlngs, en
"El patriota".

•

•

SE necesita un joven parecido a Jacobo VI, rey de Escocia. Carac-
terística particular: boca de los Estuardos (es decir, en forma
de corazón, con el lahio inferior muy grueso). Dirigirse a los

Estudios R. K. O.
Tal es el texto del anuncio aparecido en Hollywood en la época en

que se rodaba el film «Maria Eetuardo», cuyo papel principal estaba'
encarnado por Katherine Hepburn, cuando se buscaba un hijo para la
desgraciada reina de Escocia. Esta búsqueda de parecidos históricos,
e muy de actualidad, pues Charles Laughton, que desempeñó el papel
de Enrique VIII, acaba de llegar a París para representarlo en la «Casa
de Moliere», donde podrá constatarse que el actor no se parece, tanto
como creíamos, al rey inglés.

Hubo una época en el cinematógrafo en que lo empre arios busca-
ban, costase lo que costase, actores que tuvieran algún parecido con
los personajes históricos que debían encarnar.

fotografías, los grabados, los documentos históricos y ponen un tiempo.
infinito para establecer cualquier detalle del «maquillaje».

Tan importante como los detalles de la id~ntificación exterior, es la
identificación psicológica del actor con su personaje. Pero sólo es dado
a un gran artista entrar literalmente (en la piel». de su héroe. Laugh-
ton refiere que mucho antes de rodar «La vida privada de Enri-
que VIIln se había dedicado al estudio de la historia del vestido, de
las costumbres, de los gestos de la época en que vivió ese Barba Azul
coronado ; analizaba los grabados y los cuadros de los artistas contem-
poráneos, Pero no se limitó a los documentos visuales; había leído,
además, documento , crónicas, actos históricos que había firmado su
personaje, con el propósito de penetrar en su vida íntima, en su ma-
nera de pen al'. Aquí también fué ayudado podero amente por la in.
tuición, que e la fuerza preponderante que constituye la esencia
mi ma del talento del actor. Pues, a pesar de todo lo que puede sao
carse de lo documentos, e necesaria todavía una comprensión psi.
cológica inmensa, para hacer revivir una figura como la de Enri-
que VIII, e poso de seis mujeres, dos de la cuales perecieron en el
cadal o. Ahora bien, Laughton supo hacer de él un hombre viviente ,
jovial. sonriente a su hora aeand o placer de todo .10 que la vida y
lo manjare pueden ofrecer de agradable, volviéndolo casi impático,
en vez de hacer un monstruo según dan fe su actos histórico.

Dolores del Rlo.
en "Madame
Dubarry".

•
Tres escena. de
"Capricho Im-
perial "» elnedre-
ma hht6r1co de
Stenberg, pr o-
tagonlzado por
Marlone Dlotrlch,

•
Ángulo derecho:
001 escenas de
"Nell Gwyn". de
la que fué intér-
prete Ann Neagle,

La caracterización física y psicoló9ica
Pero actualmente, el parecido del actor con su héroe, no es indi '

pensable. El arte del afeite, de los postizos, de la transformación del
rostro, con la ayuda de artificios químicos se ha perfeccionado tanto,
que cualquier fisonomía se deja modelar a voluntad. Se hace una dife-
rencia entre lo sexos. Para los hombres se emplean los medios más
complicados de afeite; de este modo, Charles Laughton, Dieudonné y
Barrymore se transforman rápidamente en Enrique VIII, apoleón y
Rasputín, con una exactitud tal, que pueden de afiur todo los retra-
tos. Los caracterizadores, como Jack Dawn, estudian me es enteros las

•
En la parto infe'
rlor:
Una escena de
tt El Ilgno de la
cruz". la obre más
acertada de Cecll
B. de Mllle, con
Frederich March
y EliJa le n d l .

Las caracterizaciones femeninas
No ucede lo mismo con las e trellas

reconstitución del decorado desempeña
femeninas, Evidentemente, la
iempre un papel de primer

-



PELíCULAS DE AM ÉRICA J

Coliseurn : «La patria te llama»·UNA nueva película rusa. ~ con ésta vro: tres. .
Hasta hoy nos ha ocurrido a los espanoles con el Cl-
nema ruso algo semejante a lo que nos ocu:re cuando

tropezamos con un libro bueno de un autor mediocre. Nos
sorprende el hallazgo, releemos su obra y ~l ver que «sonó
la flauta por casualidad)~, no sabe~os a que ~chacar nuestra
decepción, si a nuestra Incomprensión o al milagro ..

Se nos llenaba la boca con "El acorazado Potenkin», ."El
camino <le la vida" "El expres azul", "Tempestad sobre ASIa",
«Tchapaief», etc.,' etc. No todas ~stas. películas eran obras
perfectas. Adolecían algunas de dinamismo, otras. de conte-
nido, y hasta encontrá:bam03 en ellas defectos técr:llcos de. ~I-
guna importancia. Quizá el mayor valor de estos films residía
en la interpretación.

Con esta serie de películas seleccionadas, habíamos aureo-
lado al cinema ruso de una serie de valores imponderables, que
le hacían a nuestros ojos y a nuestros conce{?tos como .algo ill-
superable, digno de ser seguido c~n. la máxima atencIó~ y de
ser copiado por todos los que quisieran llegar a un cinema
perfecto. . . .. ,

Era sin duda un error de visión. De segUir VIendo películas
como las que ahora se nos presentan, el cinema ruso habrá
sufrido en nuestro concepto un batacazo del que no podremos
prescindir en 10 sucesivo, cua~d? tratemos de c.ofollpararle con
cualquiera de las escuelas definidas en la sensibilidad de los
pueblos de Europa y AIJ:lérica. ,

Si hacemos comparaciones a base de estas tres películas

que hemos visto ahora en.nuestras sala -~(Los marineros del
Kronstadt» "Las tres arrugas» y «La patr ia te Ilarna s-c-, ten-
dremos, a l~ fuerza, que caer en .Ia conclusió~ d~ que cu~lq~ie-
ra de las películas buenas am~ncanas es, t~cmca y artist;ca-
mente considerada, mucho mejor que cualquiera de las pelícu-
las rusas que conocemos. 'T.'

Por ejemplo: En "El pan nuestro de cad~ dla:" de I"-~ng
Vidor nos encontramos no solamente con mejor cinema, sino
con un cinema de mayor contenido social y de mayor emoción
humana. Con la obra de Pabst nos sucede otro tanto. Cual-
quiera de sus obras es superior. a cualquiera. de las pelí~ulas.
rusas que conocemos. Esto socialmente consideradas, SI va-
mos a pensar en fa perfección técnica y artí~tica ~de las pe-
lículas inglesas, alem~as, francesas. y amencan~s, la com-
paración se hace imposible. "La VIda pnvada de E~,nque VIIln,
"La verbena heroica», ce] uana de Arco», ce Rebelión a bordo»,
no tienen, ni pueden tener sem.ejan~es en el cinema ruso. Lle-
gamos, pues, a una consideración .flll~l. El cinema ruso, ~o es.
ni mucho menos lo que nosotros creiarnos , y a excepción de
alguna de sus películas, no puede. resistir la c?J?paración con
cualquiera de los cinemas de Europa y América. Pero nos.
hemos separado de nuestro intento primero, que se reducía, a
comentar el estreno de ce La patria te llama ». Volvemos a el.

Este film, constituido por una serie de escenas sin emoción
alguna, unidas por unos trozos de documental, es el pe?r de
cuantos hemos visto hasta hoy. Solamente Ie salva la inter-
pretación, que en algunos momentos- es admirable.

LOPE F. lVIARTíNEZ DE RIBERA

,

Binnie Barnes y Edward Arnold, en "Oro
en el Pacífico", film que veremos en breve.

Dos escenas más de "Oro en el Pacífico",
superproducción de la Universal.

UN MANIFIESTO
En otro lugar de este número va un manifi sto de "El

grupo cinemático " que tiene algunos detalles que merecen
destacarse.

N o son pocos los grupo qu. han tratado de fo:ma~-
se, en, favor de un cinema mejor. Al tratar de consti-
tuirse cada uno de ellos, ha lanzado su corre pondiente ma-
nifiesto, dando a conocer sus intenciones, manife tando sus
deseos haciendo promesas sin cuento, La hi toria de siem-
pre, que viene resumida en "hay que mejorar el cinema".

Pocas veces, entre todo ellos, y a pesar el que, en
muchos casos, no han sabido reducir e a un solo mani-
fiesto inicial, sino que se han creído obligados a hacerle
seguir un escuadrón de proclamas, avi os, ruegos ... r pocas

-•

N o T A S VUELO
La técnica .

Por asimilación o similitud, voy a referir casos que
servirán, por lo menos, para diferenciar la técnica de la.,
concepcion. '.

Tuve que escribir en cierta ocasión una carta. Clrc~lar
de propaganda en francés. En el cuerpo del escnto. figu-
raba varias veces la voz francesa avec (con). Pues bien, la
técnica tipográfica me "inmundo la plana", y puso avez
(del verbo avoir).

En otra ocasión, en un artículo tratando, precisamente,
de Cinematografía, escribí chola, vozsinónima de cabeza.
El técnico tipógrafo consideró y me corrigió, porq~e 1;
"sonaba mal" la palabreja, y me puso cola. Se le figuró
que estaría mejor dicho asi.

Ahora de que "cola" a "cabeza", existe una miajilla
de diferencia. Es decir, todo 10 contrario.

eeLa hija de luan Slmén»
Hace no muchos años, un sector de "opinión", en la

que se adivinaba un oculto efecto de propaganda, se pro-
clamó contra la película de tipo español, que se calificaba
de "españolada".

Contra ese desastroso calificativo y contra los detrac-
tores que así hacían el juego ~ intereses ajenos, me alcé
defendiendo la película de tipo español; y en más de una
ocasión cité las bellezas que ofrecían las típicas tierras
andaluzas para escenarios portentosos.

y surgieron cintas en la que apareció el decadentismo
del asunto, desastrosa vulgaridad literaria de concepción,
ausencia absoluta de psicología, el tópico insustituible del
torero, la mantilla y la peineta, las procesiones sevillanas y
el inevitable "cuadro flamenco", todo ello a base de un
dramón de sentimentalismo ridículo y torpemente amal-
gamado.

¿y para eso me alcé yo contra la españolada?
"La hija de Juan Simón" pertenece a ese .género de

producciones. El asunto se desarrolla sin toreros; pero sin
faltar" er siminterio ", en donde el padre cava la fosa para
la hija que cree muerta. Ofrece el asunto la circunstancia
de que es ya la quinta, sexta o séptima película española,
en que el niño abandonado se exhibe, con la pretensión de
emocionar al espectador, Si estudiamos los tipos, se podrá
observar que carecen de psicología: son simples maniquies
anodino con la misión de aparecer fotografiados en el
celuloide.

Angelillo defiende la película, pero como "cantaor fla-

veces, repito, entre todo el fárrago de palabrería, limitada
a repetir lo con abidos lugares comunes, se ha podido
destacar un plan concreto de realizaciones.

En 1 mani fie to de "El grupo cinemático " está bien
claro el programa. Ha ta llega a dar una lista de temas a
estudiar, para cumplir lo fine que se propone. Ese es u
mejor acierto, que lo di tinzue de tanto otros (cinemato-
gráfico o no) que se lanzan todos lo días. Consigna
clara y preci a ,avalada por la firmas de una serie de
jóv nes, qu han de tacado ·en una u otra actividades
cinematozráficas.

ólo falta ahora la egunda parte, la realización. Pero,
¿ podernos dudar de que erá un hecho, en plazo breve?

A. MAR

I

menco". Como cantante y actor dramático, no creo que
logre éxitos. Papeles como. el de limpiabotas en "El negro
que tenía el alma blanca", en el cual se destacó, le iban
bien; papeles de truhán, de tipo alegre. De actor serio ...
¡Hum!

En cuanto a 1/ ejecucióu.Ja he hallado muy pobre.
Como director debutante, según ha podido colegir, voy a
permitirme indicar mi opinión, aunque valga muy poco.

Cinematografía es /" fotografía 'del movimiento," y no.
"exposición de fotografías", que como tal pueden tomarse
las de algunos cuadros de la película, que contrastan con

. I f " t bl "otros, .en primeros p anos, rancamente ma a es. -,
El Cinematógrafo no es fotografía, es "escenario", y,, -

\

•

!
Para obtener la mejor agua rnl n er a t de mesa.
nada más indicado que las incomparables 1

SALES llTíNltllSD11HAIJ
. t

(

. por tanto, a éste, a los efectos de éste, y no de fotografía,
se ha de subordinar la cámara, ~

Lo contrario, es .sostener uno de los absurdos "inven-
tados" por los que carecen del sentido de la lógica y de!
arte de "fotografía aplicada".

N o faltan conjuntos pasaderos; pero hay otros de gran
pobreza de inspiración y ausencia total de realismo.

Para carnaval serían admisibles, como en la muestra:
-¿Ande t'han mandao, postinero, montao en la jaca,

con esa niña a la grupa, vestía pa barraca ~ retratista e
feria?

-¿A recorré I'olivare? ¿Y, tú, ere d'ayí, so pasmao,
pa tragate l'asaituna con to er güeso?

E jól: .- I-¡ so ... pa o rver, 111no.

•

•

, F. V.ERDUN DALY•

• Una escena de u El Genio Ate-
gre", el último film producido
por esta editora valenciana.

I
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(Película
soviética)

Frontera, obra de Doubson, que nos ha enviado últi-
mamente la U. R. S. S., nos parece una de las más carac-
terísticas de la tendencia general actual del cinematógrafo., .
soviético, ,

La acción transcurre en una pequeña aldea polaca, a
, cuatro kilómetros de la frontera soviética, ciudad habitada

por una población judía, en casi su totalidad. Explotada
por el gran hombre de negocios del lugar. Novik, esta po-
blación conserva aún su antigua mentalidad de resigna-
ción, de idealismo desesperado, apegado al ideal sionista
y de desconfianza hacia los "gois" (no judíos).

, uN' INCIDENTE

, Pero un incidente 'viene a traer el desorden en la loca-
lidad, cuyos habitantes presienten ya los ecos que les lle-
gan del otro lado de Iél- frontera, del mundo socialista. El
hijo del viejo y soñador zapatero Tuvim, perseguido por
realizar propaganda comunista, escapa a los gendarmes y
todos tratan de ocultarlo. La hermana del joven, Ania,
va a ver a N ovik yIe pide, "como un sionista a otro sio-
nista", los lOO zlotys necesarios para eso. Ingenuamente
le relata el asunto. Por otro lado, su prometido, el tímido
violinista Arié, empleado como tenedor de-libros en casa
delimagnate, va a buscar algunos obreros "gois" de la
fábrica y les pide ayuda. Los obreros colectan la suma.

Pero N ovik ha denunciado al joven Boris y éste es
arrestado, 10 mismo que Tuvim y. Ania que lo habían al-
bergado momentáneamente. Los sueños de "solidaridad
sionista" reciben un primer choque. Pero los obreros de
la fábrica han aprovechado la cuestión para entrar en con-
tacto, por intermedio de Arié, con el mundo del proleta-
riado y del pequeño artesanado judíos, que la ignorancia y
el oscurantismo les cerraban hasta entonces. Se presenta
una ocasión para liberar a Boris y sus allegados: para con-
trarrestar la agitación que reina entre la población, Novik
y el rabino organizan una ceremonia prescrita por las tra-
diciones para "alejar los malos espíritus".

EN EL CEMENTERIO

Se trata de casar en la noche, en, el cementerio, a dos
viejos pobres. El anciano zapatero será el marido, se le ha
prometido la libertad de sus hijos (que piensan arrestar
de nuevo una vez el matrimonio realizado). Trabajadores
"gois" y judíos se unen para liberar a los detenidos du-
rante la ceremonia. En el tumulto que se produce, Ania
muere y Tuvim, que ha olvidado su idealismo, rompe de-
masiado tarde el cráneo al policía asesino. Le hacen pasar

la frontera. La lucha ha comenzad ; la solí lar ida 1 ntr
"gois" y judíos está hecha, pu compr nd 11 IU la i 'ual-
dad de razas ólo puede establee r n la lib racié n s -
cia!' El dulce músico rié, qu ha a om¡ afia 1 a Tuvirn
hasta un koljoze soviético, oye allí una vi ja can i 11 judía
que él ha conocido triste y que los hombre de la . K.
S. S. cantan en una forma nueva. Al r TC ar a u ald a,
participa en la, lucha; él, que no e intere aba ante más
que }Dor su música y por su novia, trata de encontrar la
nuevas notas del canto y con ta nota de tr iunf ter-
mina la película.

INTERPRETACION PROFUNDAMENTE
HUMAN

La calidad' de la construcción ele Frontero, u ritmo
rápido, es realzado por una interpretación profundarn nte
humana (quisiéramos citar todos los artistas) y por la
atmósfera que ha sabido crear el operador V. Rapoport.
El film abunda en pasajes notables: las escenas de la sina-
goga, muy lejos del exotismo o del misticismo que hemos
visto en los 'films occidentales referentes a la vida judía,
el encuentro de los artesanos judíos y obreros "gois", el
ensayo del tumulto esperado por esos artesanos, que "no
han aprendido jamás a luchar", una conversación durante
una plegaria, donde los gestos y las entonaciones dan a las
palabras sagradas un sentido bien terrestre; todo el casa-
miento en el cementerio y los episodios que lo siguen, tra-
tados con gran sobriedad, y también los últimos cuadros.
Doubson ha probado el valor de sus concepciones cinema-
tográficas por la elección de lo elementos esenciales hu-
morísticos o dolorosos y por la concentración de la acción,
no olvidando jamás el ideal del realismo socialista' en pro-
vecho de un pintoresquismo fácil o situaciones esquemá-
ticas, aunque la multiplicidad de caracteres representados
en su esencia no le hayan permitido profundizar en el tema.

MUSICA NOTABLE

Hay que agregar que la música, debida al compositor
Pulver, se adapta notablemente al desarrollo de las imá-
genes y a su carácter y que, en ese aspecto, el éxito no es
menos grande, pues la unidad del film no está nunca com-
prometida, como ocurre tan a menudo con la música adap-
tada.

En resumen, es una bella obra, digna de verse.

París.
A. ZAR'l'

cuarenta años
el incremento

ace
~.pczo

• LA industria de 'las películas celebra el cuadragésimo
aniversario de su introducción en el comercio.

Por primera vez, en abril de I896, una asamblea,
no científica, pagó dinero para observar las imágenes pro-
yectadas por medio de una máquina Armat sobre un lien-
zo blanco en Koster and Bials.

Durante varios años antes de esta fecha, las películas no

Que
del ,

cine
cm-

- ,

eran sino un juguete en manos de hombres de ciencia y de
experimentadores, una curiosidad mecánica, que no podía
producir dinero a nadie.

Tomás A. Edison y George Eastman, aparecieron absor-
bidos en abstracciones particulares sobre 10 mismo. Edison
inventó nn aparato llamado «kinescopio», y, en París, Luis
y Augusto Lumiére fabricaron un cinematógrafo,

El int rés públi o no Iué d p rtado por los rnejoramieu-
t s gradual s que v rifi aban n la mecánica de la pro-
, ióu, ha st qu un grupo de abio e reunió el 28 de
f. br ro de r '96 a pr en iar un 1rograma de películas en
1 In Utnt R al de Landre . Naturalmente, con ese par-

nasían 'fr 1110 d nproba ióu, 1 in no tard6 en llegar ~
S r un nu cv sp tá ul . )1 fn a { amo 11 aquella noche
t upraua 1 primavera, 1 s 11 mbre mpezaron a luchar

11 " in 'Instri euton S tan irritant para los ojos. Los
10 "Sil di r n rápi 10m ut pué d too Durante

1 v 1':111 ~. otoño 11.: 1 ~Q6, una danza d imágenes áe
minutos j)ASt) p r In' ala' d «vaud vill » d Améri-

Desd su oficina \:11 Parí', los Lumi re 11 iaron fotó-
los lt\.~. re más 1ejau s y c..ótic . Aquel noviern-

un '1' 1 - p la 'le el' entr t nirui ento má conocidos
d u '\ 1 York, 1l:1m111erstcvn Music Hall, dió un eS(,H,!C-
t. \11 de ton discutid novedad pruno nuex o compañía
in matográf 'H.

\: tualmontc, In -in '\11 t grofíR, lit arup d mpresa
pri da y de gnnnncia nnrti 111nr, ha umplid u renta años.

~n las I rimeras d d ~ ..dAS d \1 xist 11 ia, r i6 en
estatnra : 11 1 S últimos v in üos, ha r ido n sabidu-
ría. H ) día, el 'in '5 uu gnllina de 1 hu de oro

1 ada n los \11. alt s pcld ños d la .1 ra d la in-
in tria, un plÍj u' fnbulos n una dad fabulo a para las
indnstri .

que -, PO¡Hí u H lly\\' d 1 n nn
i u rnill II '5 de Iólnr '. al , bi arn d 1

. el, pugnr u impu st s 11 Y' flmbié:n val r
n s d d lo r '8.

Mó signifi ntiva , qnir.6, qu 1 l) ine, amo
11 i 1\\ 1', ,:.\\ rápid I d r ag- ute <le

nta t u 1 pobln ióu. t':n 1 . 5, n 1 s "E. t . saca-
ron ntrn 'los o 11 1\ t mil! 11 s le CSpC' .tad res a la s mana
del nü lora pros ncinr xhihiciou s d p H uícs.

Esto cifro es '\11 rior '11 \\1\ 15 % al 1 rom Iio semanal
d 1 nií 34; 1 a \ «r rd» todavía 1 afio I930, n (.
ual i nt li 'Z mill ues le 1 el': nas pr sen iaron semanal-

1'11 nt cxhibi iOI1 s' de p 1f uln s. Di z afl ant s, n I926,
1 pr 11\ di 1 sist '11 in n 1 S in 'S, por mana, era de
in 11 ntn mili \l S. 140 asisten ia m dia manal, en todo 1

mund 1 añ nut ipnsndo, ro de dos i'utas veinte millo-
11 S. D' 111.011 ro 1}\1 " '11 unrcnta añ ,mI xperim nto de
ra os '1 luz n la té ni a de darl 1\\ inri nt u los obje-
t ,ha' arnbia 1 los hál itos, '1\ 1111. gran pr por ióu, de la
p bla i611 ivilizadn del 11\\111(1.0. .

El progr s re I d 1 in Cl11p 7.6 ?lam nt ha e ,vcmte
años. El año 1 1 , ,I'¡fftth estaba un \ so d 1 rodu ir una
«( bra lila stra». l' 1116 cut uar S '1 a tal' , onstruyó
grandes «( ts» y f togrnfió la. lula más larga, m.ás origi-
nal y 111á au íaz d aqu 1l s ti lUI : «Intolerancia». Pro-
y ctada ho día, fu r I rodu ida, hu e unos meses, en dos
seri ,cn 1 Mus y r hivo d P 1f ula y Arte Moder-
no. «Intolcran ia» apar 01110 una 'tensa y confusa re·
volu ión de id as abrumadora para- la vista, con títulos ba-
nales absurd que fatigan la m nte: Todavía la película
ocup~ una posi' ión d gran importan ia en la hi. ~oria ?el:
cine. Ella influ 11 i6 a los prod u tor s el Europa, inclusive
'insenst in y Pudovkin. Inlr dujo por primera vez mu-

chos lcrncntos 1111 vos en la té nica, como instantáneas,
pasajes deslumbrad res, y aunque 110 Iué un é 'ita comer-
cial «Irit leran ia» llevó, n solamente un fundamento téc-
nico sino una inspira ión a los dir ctor s y productores que
vini~ron más tarde. Han pasa lo veinte años, y cada esta-
ción produce nu va «51111s»,más o 111ellOSdel mismo mol-
de con más 111 110S error s y méritos. Puede decirse que
la 'industria del e1uloi 'le es ahora uno de los mejores ne-
gocios que el h mbr r aliza en 1 mundo.

LXNCOLN BARNlt'l"l'

pa do fu r011
.!,stnd ui-

de i n millo-

,
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LAS
BODAS DE PLATA
DE
ADOLPH ZUKOR

Las bodas de plata de Adolph Zukor con el cine, con-
memoran el vigésimoquinto aniversario de la fundación
de la Paramount por el ilustre cinematografista, y darán
ocasión a una serie de festejos durante el curso del-ano 1937. _

Todas las actividades de la compañía durante el año
1937 estarán dedicadas a honrar al señor Zukor y a su
espléndida labor en pro de una industria que en un cuarto
de siglo ha progresado rápidamente hasta convertirse en
el pasatiempo universal.

Las festividades se inauguraron el día 7 de enero de
1937, cumpleaños del señor Zukor, con un banquete mons-
truo, al cual asistieron todas las notabilidades de la indus-
tria y muchas de las personas que han colaborado con él
en el progreso de la Paramount.

"Champagne Waltz" fué la película seleccionada para
celebrar este acontecimiento, y su estreno se efectuó simultá-
neamente en las principales ciudades del mundo, coincidiendo
con un almuerzo que se celebró en uno de los gigantescos
escenarios del estudio de la Paramount y que fué dedicado
a la Prensa.

Durante este almuerzo, el señor Zukor dió la señal
que inició la primera proyección de dicho film en tú dos
los teatros de los Estados Unidos y del Canadá, y en los
de los países del extranjero cuyos horarios coincidían
aproximadamente con los de dichas poblaciones.

La celebración de este acontecimiento en el extranjero
corrió a cargo de 103 oficinas repartidas en SI países, que-
dando asi asegurado el contacto con todas las ciudades y
pueblos donde se exhiben películas.

Inició las ceremonias de las festividades la exhibición
de la primera película de largo metraje que se exhibió en
los Estados Unidos. Esta película íué la que marcó el
derrotero que la industria había de seguir en la producción
de narrativas completas, después de haber permanecido
varios años en el estancamiento de las películas de uno y
dos rollos.

Esta película se 'llamaba "Queen Elizabeth " (La reina
Isabel) y la protagonista era Sara Bernhardt, la' ilustre
actriz francesa, que vino a 19s Estados Unidos contrata-
da por el señor Zukor. Se estrenó en Nueva Yor k el 12
de julio de 1912. La divina Sara, cuya efigie aparecía en
lós primeros carteles editados por la Famous PJayers Film
Company, dijo que aquella película, que en la actualidad
casi nadie recuerda, sería el vehículo que la conduciría a
la inmortalidad.

En varias ciudades del mundo el estreno de "Cham-
pagne Waltz" dió ocasión a varias recepciones en honor
del señor Zukor.

Cleír Trevor, una de las bellezas más luminosas
de Hollywood, al servicio de 20th Century - Fox.

,L- ~ ~.~' ~ ~ ~~ I'

DE NUEb TRO FICHERO

Kay
Francis
Kay Francls, era una mu-
chacha desconocida antes
de su cont'rato con Warner
Bros, Desde entonces, su
vida h a cambiado total-
mente. Comenzó con el pa-
pel principal de" La trígue-
lía peligrosa", en la cual no
solamente, demostró una
exquisita sensibilidad, sino
que vistió con un lujo ad-
mirable. Luego, vino s u
obra cumbre, su drama
Inolvidable, "La úJt im a
cita", a la que siguió
"Frágll como el cristal".
Después de estas películas,
Kay Francis, se vió estre-
lla corrsagr'ada, peto War-
ner Bros, no aescansaron
hasta elevarla a la cumbre
de la fama, en 'la que hoy
está, y la presentaron su-
cesivamente en "Pasiones
gigantes", "El dilema de
una mujer+", "La beren...
cla" (Houseon 56th Street)
yen "WonderBar", donde
8U papel rué corto, pero ím-
pros1onaDte por constituir
uno de esos momentos de
Inolvidable belleza, por el
talento con que ella supo
interpretar su papel.
Rcgientemente la v 1m os
genial y adorable en "Su
primer beso", luego en
"La fa vorita" y recíente-
mente en "Amores trági-
cos", que es otro drama
realrnente inspirador, y en
e l cual aparece e oDuna
aureola de amor maternal
que es la expresión genui-
na- de lo que toda mujer
lleva en el fondo del alma.
La fotografía que ofrece-
mos a nuestros lectores
nos la muestra tal como la
vimos en "Su primer be-
so", una de sus interpre-
taciones más felices.

RETRATOS MUSICALES
Los retratos musicales serán el próximo adelanto de la

cinematografía. .
Así lo afirma George Antheil, uno de .los innovadores

más celebrados en el campo de la música y de la literatura.
Recién llegado a Hollywood con objeto de ponerle

música a "El llanero", producción de Cecil B. de Mille
con Oary Cooper y Jean Arthur de estrellas, Antheil des-
cribe el día, no muy lejano, en que las estrellas, no sólo
exigirán buenos fotógrafos en sus peliculas, sino también
compositores que sepan retratar su personalidad musi-
calmente.

"A cada estrella le cuadra una música distinta, decla-
ra el famoso compositor. Claudette Colbert, por ejemplo,
Debussy. J ean Harlow tiene todo el sabor musical de, una
canción popular americana. J ean Arthur, a quien trataré
de representar musicalmente en "El Ilanero " (The Plains-
man), debe de ser retratada con tonos vigorosos adecuados
al carácter firme y voluntarioso de "Calamity J ane " (J ua-
na Calamidades), el personaje que representa en dicho
Iilrn, '

M f - -."iA e+!! ?-!llt' ',weªPEC""WiQA' .....

Walter Abel y Margot Grehame, en una emo-
cionante escena de "El asesino invisible",

,

. '

Antheil es autor de la ópera "John Brown's Body "
que se representará en el Metropolitano -de Nueva York
durante la temporada actual. Además, colabora en varias
revistas populares con artículos' sobre diversos temas rela-
cionados con la música y'" su influencia en la civilización
moderna.' " , .

. ,"En' 10 que se refiere al ciné, dice Antheil, los' COlTI- -

positores deben esforzarse' en encontrar temas apropiados
al argumento de una película y al carácter 'de los' actores

, que figuran en. su reparto." Además, estoy convencido de
que las' estrellas, del mismo modo que' en la' actualidad
insisten en ser fotografiadas por su "cameraman " favo-
rito, exigirán que su compositor preferido escriba el acorn-'
pañamiento musical de sus producciones."

. EL' INTERCAMBIO DE REGALOS,
- '

Por 10 que se refiere a los regalos, .las Navidades en
Hollywood duran todo el año.

.Carole Lombard, estrella del film" Swing High, Swing
Low " (La danza de la vida), se pasa la vida haciendo
regalos a sus amistades, Pero de vez en cuando se truecan
los papeles y 5011. los amigos los que inundan. a Carole
con sus presentes. Por ejemplo, CIar k Gable le mandó
recientemente un Ford que, a juzgar por su aspecto tenía
por lo menos 20 años. Carole, en venganza, le amenazó
con regalarle una bomba de incendios de segunda mano.
Afortunadamente para Clark, no llevó a efecto su ame-
naza.

Durante el-rodaje de "Amapola" (Poppy), W. C. Fields
regaló al productor: Paúl J ones, tilla camisa de seda. Pero
acto seguido urdió un complot para robársela y ponérsela
él mismo. ,

George Raft sorprendió a Gary Cooper regalándole
una percha labrada a mano para su elegante camarín.

Bob Burns, acordándose de los favores que Lew Ayres
le había hecho en épocas menos afortunadas y 'sabiendo
que era muy aficionado a la astronomía, le regaló un
telescopio.

Charles Ruggles regaló un perro a Adolphe Menjou,
pero el animal, que no participaba del entusiasmo de Char-
lie, mordió a su nuevo dueño.

Harold Lloyd, agradeciendo los esfuerzos de Larry
Grabbe para enseñar a nadar a sus hijos, regaló al actor
una magnífica canoa.

J ohnny Downs obsequió a Eleanore Whitney con una
pulsera llena de medallitas grabadas con varias escenas
de una película .
. , Fred MacMurray mandó hacer una gigantesca amplia-

cion de un. retrato de Jack Oakie que regaló a su compa-
ñero de varios films. Oakie lo ha colocado en su camarín.
personifica las melodías modernistas de un Ravel o un

)
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EN .
LA VI DA
INTELECTUAL Y SOCIAL

- -

El cine, que al principio tenía W1. lugar bien mode to,
es cada vez má preponderante r está llamado a tener en
el porvenir un papel considerable en la vida intelectual y
social, -

En el plano educativo, el cine ocupa en nue tro dias
un lugar cada vez mayor, como lo atestigua u empleo
frecuente en las escuelas y en las universidades. E to con-
firma nuestra opinión de que el cinema e uno de lo

.mejores medios de enseñanza que existen actualmente.
La marcha del espíritu humano, principalmente en la

ciencias experimentales, es pasar de 10 concreto a lo abs..
tracto. La -elaboración zle las leyes cientificas deriva de
una -larga y minuciosa observación de los hechos, es decir,
de los fenómenos percibidos por nuestros entidos. S011
estos .últimos, en efecto, los que permiten sacar la rela-
ciones de causa a efecto-y establecer así las relaciones de
las que derivan las leyes.

Gracias a estas observaciones hechas con paciencia y
perseverancia se han realizado los principales descubrimien-
tos. Se podría aquí criticar el método adoptado por ciertas

e cuela qu ensenan a I s niii s la leyes de las di" -rsas
ciencia sin haberlos pr viam nte ini ciado en In 11\n1'c11:1
d I trabajo qu han e ndu id a su 1.scubrimi -uto.
La é-,,\:[ eriencia 111U stra y e nfirma que I _m -jores resul-
tado son bt nid s p r la bservación P -rs na I y li re 'ta
d las cosas d la natural -za, . solamente cuando el uiúo
ha ob erva lo bien los hjetos de que s I~habla, pu 'ti '
hacer e una ira .xacta de las leve que le enseñan. Se
concibe, por tant , que lirigirse, 11 a la m '111 ria, sino
a la intelizencia, debe er el 1 rimel' uida Il d '1 maestro,
Sabido e que un bjeto percibí l por I s sentidos impr '-
.siona mu ha más el piritu que una simple les rip .ióu
sobre el mi 1110. Difícilmente se olvida I que se ha visto,
mientra que e olvi la muy pront I que se ha aprendido
vagament por la I ctura. Del i lo a e. to, 1:1 may r l arte
de los autore de libro para niño, ilus t ran sus hras
con grabado encillos - claro qu a -udan a k S j' y .ucs
a comprender 111 jor lo textos. En e tas e udiciou .s, el
cinema, qu hac y r a 1 niño la e sa p r í misma en
lugar de una de crip i' n más 111en abst ra ta da la p r

-
SHIRLEY TEMPLE de la ao a, Century» Fox-
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el pI' Ie 1', S i rtarn nte el 111 dio que facilita má la
ns enanza 1 1 programa. En varia Univer idacles de Eu-

r pa s ha re urri lo ya al in, p r 1 graciadamente su
mpl O 11 se ha 'cncraliza 1 t davia como convendría.

Vivamente d s am s que sta cu tión no tarde en llamar
la aten ión l' I dire tres r p n abl d todas las
in. tituciones y que s den cu enta le las maravill sa posi-
bilidad '$ 1'1 ';111.'111a.Seria, 1u s útil cuando 110 nec sario,
lile en la.' .lns '$ primaria" s br todo. el film, re mplaza-
ra a 1 _ g:rab:1dos in. nima 1 ' le I s libros y sustitu a la
pnlabra muchas ve' 's me lesta d '1 pro fes r con la visión
misma de la vi in.

, este In lo l'l inerna está llamado a tener '11 el
p rv 'nir un lesarrr 110 Q11' II ' le de leñar.

¿CUAL ES EL PAPEL DEL CINEMATOGRAFO EN
LA VIDA INTELECTUAL EN GENERAL?

,'sta '11 -st ion al raza tl das las ruma de la ci ncia y
ti' In iiulusí rin sin listin 'ion. El iucma lcbc intr lucir e
en ellas y apt rtnrlcs Sil vnliuso .oncurs .

P r -jemplo, -n las COn fer .n ins ongr s s rsrani-
zadl S pn rn r -solv 'r los problemas ei 'nt í Ii os estudiar
las cosas g 'o¡..:r:'tfi ':lS, el 'in 'mat gr:1 ro ti '11<':11n lugar 1lluy
in licndo, )' f¡'¡cil es 't mprcu 1'1' sus posibles s rvicios.

"011\0 'll las gTnn 1 'ti llílífln ceas naci nalcs llegará un -
día en (jI!' hnhrá hibli; le ';15 cincmau gTÚ fi 'as, públi ';1' o
pri":l las, y 'l1Ü)l1 'l'S se ])l1S ':1ra -n I s atálogos el o·' ncro
el' film que se 11" 'sitl' y se hará prr -cctar '11 las salas
<leuuliciunadas p:lra '110. 1 ' esta manera se tendrá, sin
tks¡laz;1rSc, todo 10 t¡1I' se l 'se' ver "l'st·udiar. osa qu
sin el cinema scrb imposible .. \sí, estarán al al ance de
te dt el mundr tl las 1:1S ci -ncins ' todas las cucsti ncs.
Est es 11n pl'()'e 'te que merece tomarse en e nsidcracióu
y cst inu super f luo sella la r sus hcnc íicios.

,rn .ias al hablado, la in Ilucncia que se .jer erá en
'1 p rvcnir por el .inc, tanto iu la vi la intelectual e 1110
-n la vi la social, será todavía mis important '.

¿CUAL ES SU LUGAR EN LO MORAL
Y EN LO ECONOMICO?

1 r p co sanan: ni' que s
incmaté gra [ 'st;' llama lt p r

inrn n a laguna.
El cinema p Irá 'r un el' l priu .ipalcs azentes de

pr 1agan la ('11 lo 111 ral. P r tr lad las más grandes
di fi ultades ' 11' mi as, al re t do las a tuales, tienen
en r alidad .ausas p i lógi as. La risis con' mica actual
no tiene, - 1110 I dría suj n rse, larn ntc ausas eco-
n 'J1l i as. ] r viene, obre l do, de una 011 'elación dios
el"'clii ,el hi la a la mala fe qu r ina en I mundo. La
quiebra, la bancarrota, qu ant s I la guerra las consi-
1 ral an I 0111 .rciant s c 111 el may r 1 hon r 011

h Y para I11U .hos de ellos un nucv y fácil 111 lio 1 nri-
qu e rs . Los h mbre 110 ti 11 11 ya nfianza los -unos
en los tras. ada día .stallan s án lal financi ros y

comprende qu 11 ta .onclici ne I mundo a tan
des 11fiael 'y n con fí su din r a I s que pue 1 n hacerlo
fru tificar h ne tament '. El mic 1 ha e a las gent s pe i-
mistas, goistas, malas. ¿ N hay manera ele restablecer
1 or len cornpr metido? ¿ N hay un medio de rean imar

la soci clad ag nizaníc, de suavizar la costuml re., ele
con .iliar los pu l los a dcsp 'ch I las .alumnias el los
un s y d las ruindade: el' I s ir s? ¿No hay un medio
de quitar la maldad lo I s hombres O de al- nuar sus
~feci s S~lstjiuJ. 'n~lola c~n una tregua ele bondad y de
indulgencia? J'.I cm malograr , p r su p derosa penetra-
ción n las mas as p pularcs I ar ce ser el método más
.Iicaz de adoptar. Levantar la moral del mundo, rehabi-
litar la palabra "honestidad", que no hace sino caml iar
cada vez más ele sign i Iicado, es la gran labor de los E ta-
el s e ntcmporáneos.

IJay qu . hac r e mprcndcr a los pueblos que ha pasado
la h ra ele las locas especulaci nes, CJu ha llegado el
m mento ele consagrarse en cuerpo y alma al trabajo
laborios y honest , base especial de la paz y de- la pros-
pcr idad. na socie lad no 1uede vivir sin' ideal. o puede
vivir sin principio morales, hay que reeducar a la juven-
tud, ¿y qué mejor medio para esto que la cinematografia
bien concebí la y bien vigilada? FI cine, decía 1 cardenal
Verdier, tiene una p tencia formidable. Inculca en el hom-
bre los sentimient s más profundos que sirven para elevar
la humanidad y darle el amor del ideal. En este aspecto
110 parece que los directores de escena se hayan tomado
el tral ajo de buscar seriamente el camino que conduce.
a este noble fin.

La 111oral puede derivar clel film, y creo 'que ciertos
fil ms de tesis podrián hacer renacer el optimismo en el
espíritu human ; esto sería un estimulante que animaria
al espectador a marchar por el camrno recto, Repetirnos
que el cine debe y puede ser empleado en hacer el bien a
la humanidad. Es 'una misión de gran importancia que
consiste en extender en tocio el mundo ideas sanas despro-
vistas de todas. las influencias viciadas, gracias a las cuales
sería posible llevar a nuestros contemporáneos hacia un
ideal de honestidad, de trabajo y de virtud.

dirija su
'i la lo

influencia, 1
a lmar una

(De la "Revista Internacional del Cinema Educativo ",)



HISTORIA DE "EL PREGONERO"
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¿ Quién no recuerda a la rubia aquella? Sé necesitaría
tener menos memoria que un polemista para haber olvi-
dado a la simpática muchacha que bulló tanto a principios
del cine sonoro.

Era una muchacha alta, <:11 "Broadway Melody", don-
de tenía que trabajar al lado de personas minúsculas,
mientras que se reducía notablemente en "Jcaros" al ser
coprotagonista de Ramón avarro, pues a pesar de su-
poner siempre que éste era un muchach bajito, resultaba
que sacaba unos cuantos dedos a la muchacha.

Eso nos llevaría de la mano (sin que nada tenga que
ver con los citados dedo ) a hacer profundas y curiosí-
simas reflexiones sobre aquello de It todo es según el color
elel cristal con que se mira". Que si por aquí, que si por
allá, que ihay que ver qué cosas ocurren en este mundo!
Las estupideces acostumbradas en ca os ernejantes.

y ya que hablamos de ca o ... , vamos con el caso de la
rubia del cuento es decir, de nuestro cuento.

Bien sabéis que la de aparición de Anita de las pan-
tallas fué repentina. La vi pera la vimos trabajar en ochen-

. ta y cuatro película ; al día . iguiente no logramos encon-
trar ni los rabo',

•

•

-

Todo el público cinematográfico, todos los espectado-
res encariñados con la simpática rubia, todos los admira-
dores de su silueta juvenil, se preguntaron: ¿Qué habrá
pasado?

La verdad es que nadie se lo preguntó. Es más, nadie
lo advirtió, hasta aquel día en que uno se dice: "Pero si
ahora que me doy cuenta, hace tiempo que ha dejado de
trabajar aquella rubia... ¿ Cómo se llamaba? iAh, ya!...
Anita ... Anita Page." Todo con el mismo aire con que
mamá dice, al probar.la sopa: "Me he olvidado de echar
la sal." Con la diferencia de que se nota más y se lamenta
mucho más la falta de sal.

Como escritor sincero, debo reconocer que nadie la lloró,
que su desaparición misteriosa pasó desapercibida. Ya lo
dijo Espronceda : "Una girl de menos ... ¿qué importa al
. ?"eme.

Pero no quisiera que Anita Pomares se enfadase por
esta poca atención del público, y tengo que decir lo con-

-----

,

trario. Así todos satisfechos. Esto tampoco lo he inventado
yo. Es muy viejo. Creo que era en el "Rig-Veda" donde
"e decía: "Amaos los unos y los otro , y rnentios atroche
~ . "
y moche para conservar la llama de vuestro amor,

Pero, bueno, dejémonos de divagaciones sin fuste, y
vayamos al grano, como decía Bacon, que, a pesar de .ser el
marido de la vaca, prefería el grano más que el forra ¡e.

¿Por qué desapareció Anita Pomares (a) "Page" tan

repentinamente? o llegaremos a afirmar que fué por
ser muy mala actriz. Malísimas las hay, que triunfan y
son consideradas como luminarias de treinta y cinco mil
bujías. Huyamos de la verdad, que suele escocer más de
lo conveniente.

Ya sé el reparo del lector: "Este tío se va a inventar
un cuento, y pretenderá luego que nos lo traguemos."

N o, queridos míos, no vaya inventar nada; vaya in-
vestigar en las tinieblas del pasado para .sacar a luz la
verdad de los hechos históricos. LÓ' que sí solicito es que
me dejéis sacar 10 que yo quiera. N o he de ser menos que;
los historiadores y aficionados que primero sientan el he-
cho ocurrido y luego buscan su confirmación, 'por medio
de los documentos que lo prueben, y por el retorcimiento
de los argumentos contrarios.

Después de todo, ¿para qué vamos a perder el tiempo?
Puedo ahorrarme la investigación y tendré andadas las
tres cuartas partes del camino. Pero (que conste en actas)
la verdad y sólo la verdad será lo que se desprenda de mis
labios. Que 'Vuelva a constar.

Hay que precaverse contra torcidas interpretaciones
de quien todo 10 ve al revés, y pueda pensar que me dedico
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a falsear voluntariamente la verdad, que debe ser sagrada
para todo, obre todo para los que nos dedicamos al noble
arte de la escritura, y tenemos por misión llevar la cultura
y las luces del espíritu a las inteligencias de los hambrien-
tos de saber de todos los rincones del Orbe.

(¡Caramba! ¡Qué bien me ha salido el parrafito l)
Con estas explicaciones previas, ya podemos ponernos

a dar cuenta de la gran aventura que trajo .consigo la des-
aparición de Anita Page de las filas de actores del cinema.

Pues eréis ... , un día ... , allá por ... no recuerdo la fe-
cha... salía Anita de... no recuerdo qué casa... después
de ... ¿qué había stado haciendo? .. para ir a ... , ¿ adónde
iría la ... la muchacha? .. Bueno, es el caso que se encon-
tró a no é quién, y é te la propuso ir a dar un paseo en
auto (bueno, quizá fuera en autobús o en canoa pero no
ti ne importancia e te detalle). Cuando ya llevaban cami-
nado no é cuánto tiempo, llegaron a ... a un pueblo, o a
una ca a aislada, y le salió al paso ... , perdón, un momen-
to: me llama el director.

-¿Qué dice? ¡ h l, que me vaya a ver ... iEstá bien!
Voy volando.

Ei\IILIO MURCA LOWER

I

y

LA MISTERIOSA
DESAPARICIÚN DE
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S. Urquui. - Barcelona. - Allá van repartos a granel.

Me 'faltan los otros, en este momento. ''< Siempre en mi co-
razón"; director: Archie Mayo; reparto: Bárbara Stan-
wyck (Mary), atto Kruger (Hugo), Ra:lph Bellamy (Jeff),
Ruth Donnelly (Lizzie), Laura Hope (Archer), Frank Al-
bértson (Sam). "La herencia", dirigida-por Robert Florey;
reparto: Kay Francis (Peggy), Ricardo Cortez (Blaine),
Gene Raymond (Monte VanTyle), John Halliday (Fiske),
Masgaret Lindsay (Eleanor), Sheila Terry (Dolly). ¿No
tiene usted el de H El negro que tenía el alma blanca"?
Director: Benito Rerojo. Reparto: Marino Barreta (Peter
Wald), Antoñita Colomé (Emma Cortadell), "Angelillo"
(Nonell), Pepe Calle (Don Mucio), José M." Linares Rivas
(Marqués de Encibia), ~Victorino Garmendia (Rolowich),
"Castrito" (Regisseur). Y, por último, "Paso a la juven
tud ", dirigida por' Carrnine Gallone, tiene el reparto que fi-
gura a continuación: Jan Kiepura (Mari o Delmonti), Mar-
ta Eggerth (Carla Schmidt), Paul Kemp (director Rosé),
Paul Hórbiger (director Arvelle), Theo Lingen en (Cap,
su secretario), Hilde van Stolz (Vera Valetti), Anton Irn-
kamp (Linsernann), Kurt Mühlhardt (Wolfgram Peters),
Trude Hesterberg (directora de un salón de modas), Hilde
Hildebrand (Margot), Fritz Soot (El tenor), y Sigrid Es-
chborn (La soprano).

"Futuro técnico". - N o puedo explicar aquí el funda-
mento y mecanismo de todos los trucos del cinema, pues
tendría que llenar tres páginas de la revista, y no sé si mis
conocimientos técnicos llegarían a darle una explicación
tan completa como usted desea.' Le recomiendo cualquier
obra de divulgación técnica,' preferentemente la que está
publicando Popular Film, que tiene muchas ventajas sobre
sus similares.

•

"T. T. T.'~.- Barcelona. 'Películas de William S. Van
Dyke : "Sombras blancas én -Ios mares del Sur", "El pa-
gano de Tahití", "Trader Horn ", "Eskimo ", "Cuando
el diablo asoma", "Tarzán de los monos", "Manos cul-
pables", "iOh, Marietta !", "La cena de los acusados",
"El refugio", "El boxeador y la dama", "El enemig-o pú-
blico número uno" y .ninguna más, que yo recuerde ahora.

Marina Carreras. - Cassá' de la Selva. El verdadero
nombre de Jan .Kiepura es ... Jan Kiepura. o sé de nin-
guna otra película que haya hecho en América, aparte de
"Esta noche es nuestra". Sí, las cartas para la estafeta
deben dirigirse a la redacción de Popular Film.

B. Romero y L. Terrán. - División Durruti (Osera).
La dirección de Claudette Colbert es Paramount Studios,
Hollywood, California (Estados Unidos). La de Catalina
Bárcena, Avenida del Valle, 44, Madrid. La de Lilian Har-
vey es imposible de saber ahora, pero se puede escribir a la
UFA, 1 eubabelsberg, Berlin (Alemania), don e ha tra-
bajado recientemente. o teman molestar. Lo que no po-
demos hacer como hemos dicho más de una vez es con
te tar particularmente.

\VILLIA~I FIRST

•

•
f

¡

•

-

I



HA FALLECID
JUDITH A LE
Nueva York, JO. - En las inundaciones que se
han registrado en California, ha hallado la muerte
la artista de la pantalla [udíth Allen - Cosmos.

N. de la R.-Judith Allen había nacido en Nueva York,
el 28 de febrero de 1907. Es decir, que iba a cumplir sus
treinta años, estando en la plenitud de su vida. De los
teatros de Broadway, donde pronto había conseguido la

\

fama, pasó a los estudios de Hollywood, contratada por
la Paramount. Había trabajado en "La juventud manda",
"Cocktail musícal", "La horda maldita" y "Ojos cariñosos".
Estaba divorciada de Gus Sonnemberg, campeón de lucha
libre. Con ella pierde el cinema, sino una de sus mejores
figuras, una actriz simpática y agradable, quizá un poco
apagada, que si no había logrado el más completo de los
triunfos en el film, era debido a una procedencia _teatral,
que no le había dejado, todavía, adaptarse a las exigencia-s
de la cámara y del micrófono .

\

•

•
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En :;"Iéjic 1 se han producid . durante el pasadc un ,
de roo películas. El coste de un pellcula 1:1r,,:oes de :
pesos por término medio.

•mas
. o

...
hic al ha estad enfermo, pero nc d T vedad....

:;"Iá de _ o a tares y 1.5 extr s, trabajan 'orrient 'm n,
te n lo e tudios de la "'arne!' Bros-Fi rst . nrionn l - sino-
pitan d Burbank.

Est COl111 .-La ornpaúia ue '11 i ln ludustrin :lel film
[Sv n k Filrnindustri] de Estocolrno, la muy r produ -toru
del pal , ha de larado un beneficio 11' o de e 1.0 cor 11 .,

para el año fiscal terminado ha 'e tres m ses, contra •
en el año anterior. Ha ac rdado distribuir un divid 'n do '
un 9 por iento a la ac iones .. cont m un t' 5 I niit p sado :

un 11 por ci nt a la' B, que no recibieron nada '11 el \11_
t rior. Durant el año. la cornpañla , pr duj S is largas pe-
ll ula r 7 a unt s ort . II n tivc ns cicnde al.:; . :>
corona. ...

París.e=Varios inter e. d sp ctá ul s han protestad,
ante el l:;obi rno, entra la adopci 11 d la s mana d + horas.

, ...
Hollywood.-Fall ió Laird Doyl s naristr d In" ar-

ner, en un ac id nte d avia 'i n.

* * * *
. Ha quedado 011 tituida u Bar el na ( iputn i 11, _ ,

pral.] el . U. E. P. Films, of in'} d p ndi nt d I rnit \
de Proclucción Cinematosráfica d I indi at Uni d ' '-
pectáculos Públicas la ual e ncarsrará d listribuir 1 s
reportajes de guerra y la pell LIlas de bas qu pr duce I
referido Comité.

* <•." * *
La música clásica atrae a muchas 1 r onas n I Ilyw d.

Entre las cele brida les que así tieron a un 11 i rt 1 la
Eilarmónica, con la notabl oprano s aridinava K rist 11
Flagstad de solista, estaban Gla lys warthout, Marsha
Hunt, George Raft, Vir 'inia P ine (la novia dRaft),
George Bnrns y Gracie Al1en.

* * <..,. .,.
'.'

La diminuta Charlene Wyatt, lefine a lID elire t romo
al «hombre que siempre dice que si no lo hacern s bi 11
hoy tendremos que volver mañana». Charlene btuvo un
gran éxito en «La indeseable» (Valiant Is the Word for
Carrie) .

"' * "' :;;

Nuevos contratos: ele Elizabeth
poon y Elen Dosia, con M-G-M.

:;; * ';'
Allan.. ora With rs-

,'..,.
Cine sonoro en un «restaurant»': El Pararnount ourt

Restaurant, ele Londres, anexo al Paramount Theater, ins-
talará un equipo reproductor de sonido y proyectará esp -
ciales film s nuevos para sus clientes.

L eds (111.;1t rrn). - oda, z utiliza más la policía el
i11'111[\ p ira sus fin S. L poli {a 10 uI d h sterfield está

us 11:10 lo átunra para el studi el 10 problemas del trá-
fi . En Hull 'h 11zch una 1 lí ula d 1 trabajo d I al-
,,'111 -il. Hnn ,¡lI0 r -alizndos 111111sd gran utilidad, no s6lo

11 1 d et ióu lel crimen, in también en la du ación
:1 1 P 'rs 1111 1)(li ía . El Dcpnrtam nt de Educación de
L ds, -st utilizan 10 pclfculns 11 la e u Ia ele la ciu-
t <1, 1\ vistas 1 In pI' P gnnd sanitaria.

'" "'
Habana. - PI\O industrio in 1\10t gráfi a ubana , para
r financiadn p r In venta el sellos 1 1'1' o y por un. sor-

t sp ccial de 1 l rf a i 11 1, propu ta n un pro-
y to de Tev 1 r sentad re 1'nt 111 lit 01 S nado ubauo.

~ estable r( '1 Pa í ronatc ti In in mat grafí acio-
n01 y I1n1 \ d 'm10 de in »uat p:rnffo, prc túnel ayu la
finan '1 im 1 s iudi iiluos o mp ñíns rganizada para'
pro 1m'1r p 'J{ 'u 1 \S.

'" '" '"
urante 1 primer mese el IQ.36, Estad Uni-

d S ha '_-P rtn h ti "'nnodC\ p'H ulas 1 r valor d 412.00C
lores, ' \1 un 11\1111 nt le 1 '3. '( 111" 1 mi 111 p rf do

el 1 a ño nntcric r, según iírua.d '1 Departam nto d 1 Estadn.;

* *
Ti'\I1' ió, n 1:1 cd \(1 el treinta y si t n ñ s, jun Eliz:i-

b th Millnrclc-e-junc npric el' lo ~tl n del in J1lulo-.
o principi - ti' noviembre pasado. Iiss Millurdc apareció
101' pruucra v '7. in P 'If mln - poro ~ illiaui Ti' x n 1 10.

* *

'" * '" :;;

ublíu. - Dcsmond Tlurst y L ni Killanin, que forma-
ron re 'i .utcru sute una ompañín pura pr ducir P ilículas en
Irlunda, .st 111 ce ustrny '1llle su' estudios n un hangar de
, rrnuustown <)\1(' mprnrou al ¡; bi '1'11 irlaud "s.

* * **
J hOI1\1 sburg. - Hl g-obi irno de la Unión está patr ci-

naud In que será In n16$ niubi i 'u pel] lila hecha nUL1 a
n Sudáfrica : un r ilnto Hluric (le In hist rin del país. e
sp ra terminarla para ¡q.)8. Elllpeznr(\ cuando el rey Juan

el P rtugal envió SlIS 'l'11 itnu s a bus al' una ruta maríti-
ma ti la India, y t irrniuará '11 In unión el r r .

* * * *
LOJ1 Ir es. - 1,0' a i nistas el . B. P. ., han r cibido

una ir 111ar de "O r aniza i611 ha i n lo oustar que los
b nefi io 11 t s para 1 pri mcr s '111 str de 193 a u UI1 un
aumento de lS . O libras sobr 1,111is11l0p rí el el I935,
Y s ad lauta que 1 !lU111 III s 1'61mantenido para la se-
gunda mitad lel año.

:/: :/: * *
Bu no ircs. - D 1 I 1 H ulas pr ye tadas en Arg li-

tina durant los primer s s i mes s le I936, el 70 101' 100
es pr vin 11l d Estad s Unidos, 21 p lf ulas fu r II ale-
manas, 9 franc sas, 6 spañolas y tras tantas argentinas.
Méji o sluv r pi 'sentada por dos filrus.

,

A LOS AMANTES DEL CINEMA Y A LOS CINEASTAS EN GENERAL
Cada vez es más urgente la necesidad de crear un cin -

ma auténtico, que sirva a la Humanidad, y que se desarrolle
dentro de las normas del arte puro. Se ha dicho y se ha
escrito tanto, que no queremos volver a divagar entre con-
ceptos demasiado disentidos, que han llegado a convertirse
en tópicos. Es necesario acometer de U11a manera firme y
decidida, la CREACION de un cinema racialmente ibéri-
co, cuyo lema será el siguiente: EL CINEMA POR SI)

I PARA ESPAÑA Y LA HUMANIDAD. Hay que crear-
lo todo; empezando por los Estudios y acabando por los
comparsas. Pero hay que hacerlo de verdad. Es necesario
crear NUESTRO CINEMA. Nosotros, que poseemos el
brioso empuje de nuestra juventud, de una juventud que
nació con el cinema y después del cinema; que lo siente y
lo conoce; una JUVENTUD PREPARADA E INTELJ.,
GENTE) rebelde a todas las rebeldías, empleando el len-
guaje claro de nuestra época, hacemos una llamada a todos
los fervorosos del buen cinema, PROFESIONALES Y
"AMATEURS") escritores, periodistas, músicos, dibu-
jantes, pintores, arquitectos, actores, hombres de laborato-
rio, etc., para que colaboren en nuestra obra.

N osotros queremos hacer y haremos el cinema que ne-
cesitamos: PELICULAS DE PROPAGANDA PARA
CAPACITACION ESPIRITUAL DE LAS MASAS.

PELICULAS SOCIALES) PELICULAS DOCU-
MENTALES, PELICULAS EDUCATIVAS) PELI-

. CULAS HUMORISTICAS.
Para llegar a dicho fin, desarrollaremos una labor de

IMPERIO ARQENTINA
« Morena Clara»

preparación que consistirá n el estudio de diversos temas;
tales como: on cimicn to de los clcmcnt s técnicos y de
los medi s artísticos a nuestra disposicié n. Organización
ele cursillos tcóric -prá ti O' para analizar las lifer ncias y
punt s de contacto, entre inema y Teatro. Relación entre
Música y Fotografía. Utilización del sonido como elemen-
to de valorizacié n artística. Efectos fotográficos eSI eciales
y trucaje. Estudios sobre el guión cinematográfico. Estu-
dio del montaje, ritrn y continuidad.

Realizaremos, ad más, una labor ele ri ntación públi-
ca, patrocinancl lo íilrns qu merezcan destacarse; de
revalorización de 1clículas olvidadas; de vanguardia; pre-
sentando film no asequibles al gran púlbico ; de cultura
cinematográfica y explicando su alcance o contenido.

Advertimos que esta cooperación que solicitamos, no
sginifica coacción alguna para la actuación individual, ya
que LA ABSOI UTA INDEPENDENCIA ES NUES-
TRA CONSICNA.

iIntelectuales, artistas, técnicos, "amateurs ", fervoro-
sos todos del cinema! EL GRUPO CINE MA TIC O (al
servicio elel cinema) os espera.

Por el Comité organizador.
Les (dibujante), Carrasco de la Rubia (periodista), A.

Porchet (carneraman), Oarcia Verchés (cameraman), Bur-
gos (escenógrafo), Ramón Turón (abogado), Francisco
Carmona (dibujante), Pablo (camerarnan), Ferraut (técni-
co), Francisco González (periodista) .

Enviad las adhesiones a Caspe, 33, 2.°.
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